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PREFACE

In return for contributions to aid in his excavations at Oxyrhynchus in the 1920’s Sir
Flinders Petrie sent to Washington University several hundred papyri, very fragmen-
tary for the most part. Following the death of Professor Frank Dabatin of that
university, who had done some preliminary work on the collection, permission was
given me in 1944 to publish it. Many of the pieces had never been cleaned and
apparently were in the condition in which they had been found. After I had cleaned,
dampened and pressed them each piece was placed in a cardboard folder and assigned
an inventory number. A professional photographer then photographed the entire
collection (several pieces usually grouped together) on 35mm. film. Prints, 8 x 10,
were made from those small negatives. They were of mediocre quality and establish-
ing a text from them in many instances was impossible. Originally the papryi could
not be taken from the University Library and it was not until 1966 through the
courtesy of Professor William Sale that I was able to work on the originals in
Bloomington.

Although there are several literary fragments in the collection I have chosen to
limit this volume to non-literary material. The selection of pieces to be included was
determined solely by the legibility of the photographs.

Only one papyrus from the collection has been published. Inv. 138 appeared in
The Harvard Theological Review 53, 1960, pp. 159-70, as “A Second-century Treatise
on Egyptian Priests and Temples.” .

Because of my impaired vision further publication of the Washington University
material will necessarily be done by others.

I am greatly indebted to two of my former students, Dr. C. A. Nelson, now
Assistant Professor of Classical Studies at Indiana University, and Mr. Don Reinfeld.

As a graduate student and Research Assistant Dr. Nelson compared a number of
my transcripts with the originals and eliminated errors that otherwise most certainly
would not have been removed. He is also responsible for the editing of No. 3,
Epikrisis and Eiskrisis List. In using this papyrus in his doctoral dissertation on
Epikrisis he not only made corrections in my original transcript, but also made a
number of valuable additions to the text of this very important document.

To Don Reinfeld I am indebted for the typing of the Greek texts and the
preparation of card indexes, tasks which he completed with unusual accuracy. While
at Indiana University he pursued courses in the Department of Classical Studies and
the School of Music. His love for the cello finally drew him away from the Classics
and he is now a member of the music faculty at the University of Arkansas.

I must also express my thanks to the Office of the Dean for Research and
Advanced Studies for grants to defray the costs of typing and research assistance.
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NOTES ON THE METHOD OF PUBLICATION

The method of editing the texts and the editorial signs used are conventional
and follow normal procedure in the publication of papyrological texts:

[ ]lacuna

[[ 1] deletion in the original

() omission in the original

{ } superfluous letter or letters

() resolution of a symbol or abbreviation

Dots within square brackets indicate the approximate number of letters
missing, likewise *+ with numeral; dots outside brackets represent traces of il-
legible letters; dots placed under letters indicate that those letters if standing
alone would be unidentifiable. A blank space within parentheses indicates an
abbreviation the resolution of which cannot be determined; a blank space within
brackets indicates a lacuna of which the number of missing letters cannot be
determined.

Descriptions of the papyrus and the writing are normally omitted unless they
add to an understanding of the texts. Regularly, as a substitute for descriptions of
the writing, references are made to published plates showing similar characteris-
tics.

In the critical apparatus are to be found the symbols which are resolved in
the text and the corrections of unusual errors in spelling.

' In the absence of specific dates Roman numerals, unless followed by B.C.,
indicate a century of the Christian era;

H', B? etc. = “First hand,” “Second hand,” etc.
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1. Legal Proceedings Concerning Sheep and Goats

Plate I
Inv. 161 Recto 10.2 x 26 cm, Tiberius?

The papyrus is in extremely poor condition. The portion containing the first
eleven lines is completely separated from the remainder of the sheet; in lines 1-19
many fibers are pulled apart and much of the ink has flaked off. The sheet was
probably part of a roll into which documents of various kinds were copied. When
this material was of no further value the roll was evidently cut into sections of a
size suitable for convenient use of the verso. In the present case this resulted in a
complete document on the verso (No. 2) but a recto with the end of all lines
missing, An easy completion of lines 2-4 indicates an original length of line of
approximately 42 letters. The contents are divided into two parts, the division
coming at line 32 which contains only one word — uapTupnoew. Line 33 begins
with avaypagn{}.

Since the word @rridikos occurs three times (lines 6, 20, 26) in the first part
and no decision is mentioned this section would seem to be a record of
preliminary hearings before some official (o7parnyds?) in a dispute over the
correctness of a stated number of sheep, 5000 or 6000. Inasmuch as these
numbers are far too large to represent the property of one individual they
probably represent the flocks owned by several persons in one locality. P. Oxy.
807, for example, lists 4241 as the number of sheep belonging to residents of a
village.

Line 21, ano £évns keTayewxévat would seem to indicate that the sheep had
been pastured outside the Oxyrhynchite Nome and had subsequently been
brought back there. If this is the correct interpretation, év Tt Hpa.[ of line 9
might be extended to év Tét ‘Hpak[Aeomohirnt voudot] and would indicate where
the flocks had been pastured. The transfer of them into the Oxyrhynchite Nome
would have made it necessary to notify the strategus of each nome (cf. P. Oxy.
244). If, after the transfer, there were disagreement over the number of animals
all evidence would be the concern of the strategus of the Oxyrhynchite Nome as
the official to whom amoypagal Tpofdrwy were to be sent.

The present papyrus, therefore, may be a part of his records kept in the
Snuocia BuBNwbHKn. This, according to Preisigke (Giro., pp. 282-3) was the archive
for both public and private documents in Oxyrhynchus up to a time between
A.D. 129 and 131. The verso which contains notations concerning the diastroma
was used by the department which at some time was separated from the dnuogia
BuBNofDKkn and became the BBAwONKY EYKTROEWD.

The reason for the entry of an avaypagn of mills is not clear. It may be the
heading of an adjoining column.
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]...1a (¢rouc) [T1epiov Kaisapoc [Sefaorod mpofara () aives .. 3

xwlpis apvww f (Etovs) duoiws mpdflara () aiyes .. Xwpls apvwy it

vy (érovs) bpoiws mpdfata (mevrakoxiha) abyes [.. Xwpis apvv 1§ (érovs) dpoi- b
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Az 7\L60C TOV avridikov [ =19
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.| € axoxiMa {t} ano Tod w (érovs) dxpt [700 .. (ETous) Tifepiov
Kawapoc; ZePaoTov év 7wt ‘Hpak [Aeomolirnt voudot
10 [ 6 karalye[tloxévac .. 1 +18
&3 | ...amo..[ 11
Scattered traces of ink
£ l.... llerevovguov .| 15 "
9 ]..0e. lvegepctlos kai Tods mpofaTokTy- !
1= vorpégous erevovguor To..[ +18 I
nw Ileroolptos kai lletetpw .| +17 ‘
Kal ToUS HETOXOUS Kal Kwuoyplaupnaréas  +10

..... Kai ..Q..0p WL KWWY .. +18
............. Maxwe ...| 2]
20 pagiv 6é Tov abTov avridikor .[ 16
amo £évne karayewyxéval katl 7| t16
Katl Ta ZwkpdTovs Tpofara Xwpls[ Tob emixwpnuaros
la Twv aoxohovpévwr émxcipnlua +18 ‘
l.ag 76 avwnbes 8t8uevor Toic [ +19 ;!
25 Mov éva kai Tabra pév d Sam| +20 il
0 avribkos volunoet [[Tovs]] bmoo[xéabal =10 T:we
Tav kal [letexwvra Hveq&»epo}ro[c +10 kallle- Y
revovqﬁwv ‘Amiwros kai Axwpwov[ +15 B
+10 & Awpu;ova ASp[ 1T
30 kal "Qpov Ilerevoipuos kai rove [ +16 3
TWL 70D YOUOD 0TPaTnYGdL fyyeud|ve +15 :
MapTUPNOEW. '\

avaypapn{t} rwv eionyuévwr wAw[y  *15
€lS TOV Bpuov TRS un'rpovro?\ew{c;

4,5, (nevmmax[)ua)q'e Pap. Iy

2. [T]Beplov:
obliterated the name,

[T JBeplov  was originally read but subsequent flaking has all but

7. The sheep of Socrates are also mentioned in line 22,

8. éEaroyiha{t}: the i improper use of iota adscript is also found in avaypagm {1 }line 33.
10. katalye[t]oxévar: cf. line 21.

14. rkalTovs: the addition of these two words gives a satisfactory length of line.
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22. xwpls [rob emyxwpnuaroc]: Preisigke, WB cites only one occurrence of the noun, P.
Ryl. 222 introduction. There the phrase is Xwpis émxwpruaros. If the restoration here and in
the following line is correct it seems that official permission was necessary before flocks could
be transferred from one nome to another. It is not clear of what importance the sheep of
Socrates are. They are mentioned also in line 7.

25. 8ud m[avros?

26. imog[x€obar]: the sigma cannot be identified as such but the shape of the preceding
omicron favors that reading which is also supported by the future infinitive in line 32. The
individuals mentioned in lines 27-30 would, according to the drrifikog, give testimony
supporting his claim.

31. fryeud[ve]: dative governed by uaprupnoew.

34. ul@[v]: the word frequently refers only to the upper stone of Theban mills. On the
assumption that the mills here are of that type the line may be completed with either
Onpak v + number or oLY TpameSals + number. The latter gives a line of proper length. These
mills were made of red granite still found in abundance at Assuan and would have reached
Oxyrhynchus by boat on the Bahr Youssef (T cus).

34. Opuov: “wharf.”

2. Notations Concerning Diastromata

Plate 11
Inv. 161 Verso 10.2 x 26 cm. II A.D.

The papyrus is in extremely poor condition, particularly the upper half. No line
that extends to the right edge of the sheet is decipherable at the end. The writing
is a cursive that may be assigned to the second century.

The text is divided into two parts, each written by a different hand, and
consists of notations indicating that material is to be transferred from one
diastroma to another. No emperor is named to give a specific date but reference is
made to diastromata of years 10 (lines 9, 14), 4 (line 18) and year 20 (lines 22,
24). Since year 14 of Tiberius is mentioned on the recto, No.1.4, year 10 cannot
be that of Tiberius but of a later ruler. These dates would seem to indicate years
in which the diastroma of Oxyrhynchus was brought up to date.

On October 31, 89, the prefect of Egypt Mettius Rufus issued a
proclamation stating that the diastroma of Oxyrhynchus should be started anew
inasmuch as it was completely disorganized. To this end all owners of real
property and all holders of mortgages on real property should file apographai
giving evidence of their right to control the property. This was to be done within
six months, that is, before May 1, 90. In addition the diastroma was to be revised
every five years (P. Oxy. 237 8.27ff; Preisigke, Giro. pp. 373-84; Archiv 4, p.
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563). This being the case, the end of the first period of five years would be in 95.
Continuing, we find that the year 125 coincides with the 10th year of Hadrian,
and the year 140 with the 4th year of Antoninus Pius. The year 155, however,
coincides with his 19th year instead of his 20th. It is difficult to consider these
agreements pure chance, though that may be the case. I am inclined to believe
that there is here evidence that a revision of the diastroma of Oxyrhynchus did
take place every five years over a considerable period of time, at least till the
middle of the second century.

The part of the present document written by the first hand indicates the
changes to be made to make the diastroma of the 10th year correct. Apparently
these changes were made necessary by the adoption by Sarapion of Diogenes the
natural son of Dioscorus and Ploutarche, an act which could change rights of
inheritance and ownership of real estate. After these changes were incorporated in
the new diastroma the official, to note this fact, wrote §téoTpw(rar) (lines 10 (?),
16).

The second part of the document, separated from the first by a large space,
is again concerned with the transfer of information from one diastroma to
another, in this instance it seems, the names of individuals who are designated
metropolitai. The official reminds himself (urfofnri) to do this. (Detailed
treatments of parathesis and diastroma are found in Meyer, Jurist. Pap., pp.

203-10; Preisigke, Giro., Index s.v. §uioTpwpa, and Otto Eger, Zum dgyptischen
Grundbuchwesen, Giessen, 1909, pp- 155-67)

rapa..p..wao.[.].[
o(dv) avé(pdat) untpom(ohiracs) uéxpt ovou(aros) Awy[évove
70(0) Awakdpov Oéoer §& Zapamiwros [un(rpoc)
[M\ovrdpxne lervai[og

5 avro yevos StéoTpw(Tar)
Awoyévoug
m(ap’) wd(pog) @ rou(w) pexpt ovou(aros) [Movrdoxns
[lexvotos uleréveyre eic 76 o

L (é70vs) Sudo(T]pw(ua) [amo b¢ ovou(aroc) Mhovrdpxns
10 exvoioc

Zapamiwvos ... .|

m(ap’) avd(poc) B r[6]u(w) uéxpt ovou(aros)
70(0) Xatpnuovos To(7) AToAN( ) un(rpos) ...
unt(éveyke) eic 1o 70U L (éToUC) Bt&ﬁr(pwua)
15 amo &€ ovou(aroc) ....ov..co( )
dteoTpw(rat) g0

2 ; ;
H urnob(nto) neteveyk(al) amg T
b (Eroug) untpom(ohitas) &v(

[00] 8ta07pS(paros) [rod
pas) €is 10 d1doTpw(ua) [Tob . (éTovs)

U
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ovou(a) ..pt.[.] Traces of perhaps 5 letters

20 T0(D) "S_]pov Traces of letters to the end of the line
706.[
K(é€ we) (olwr G (@ To(10) ’C_)qugbpeogc [70(D)

[akovrov H3 an’ "Ofvp(dyxwv wd?\ewc')

H2 k (Erovs) du(oiws) dvou(a) ‘Aprovgu(os) To(D)....... 7lo(D)
25 Mdewros ......( ) § ...... B
Trepepaou(ros) T7(<) ....( ) A.......
EY€EveTo

& U
2o Pap ey A B SR np Pap S H1 85 untpo) Pap. 22, 7,12 15,1922, 247 ovo Pap. = 3,15, 20 bap.
5,16. swearp™ Baps s Gl2em li’ap.;ﬁ'of“L Pap. 9,14, 18,22, 24, Pap = 9} ‘icaarpw Pap. 14. per; stwac” Pap.
17. wwno ;,ue‘reve'yx Pap. 22, 24. o Pap.

2. Presumably in the preceding column were listed individuals who were not citizens of
Oxyrhynchus. Since 7du(q) does not appear before uéxpt as in lines 7,12 lines 2-4 must be
considered introductory to lines 5-16.

The context, not the remaining specks of ink, justifies the reading Awgy[évo.

3. Awokdpov: the natural father of Diogenes.

5. abrd yévos Siéotpw(rar): “the family itself has already appeared in a diastroma.”

6. Awyévous: the genitive may depend on yevog or StaoTpwua understood.

7. m(@p’): an addition to a previous diastroma in volume 1 is to be transferred and made
an integral part of the diastroma of year 10. This addition probably noted the adoption of
Diogenes, therefore a change of father but not of mother who was Ploutarche, daughter of
Pekysis.

8. uleréveyke eis 70 Tov: cf. lines 14, 17.

9. [dmo §¢& dvdu(aros)]: cf. line 15.

10, Siéor[pw(rar)]: note of the official that the correction has been included in the new

diastroma. Cf. line 16.

11. Sapamiwvos: adoptive father of Diogenes. On genitive cf. line 16.

12. B 7{6]ue: entries in the diastroma were made alphabetically according to the initial
letter of the first name, consequently Sarapion occurs in volume 2, Diogenes in volume 1. See
Preisigke, Giro., p. 488.

14. unr(éveyke): cf. P. Lond. 1, 23, 110; on 7 for € see Mayser, Gramm. I, pp. 62f.

16. &téorpw(rat): cf. line 10, note.

17-18. The dotted letters are extremely doubtful.

27. &yévero: “Donel.”
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3. Epikrisis and Eiskrisis List

Plate III
Inv. 134 155 x 24 5 cm, Early II1

This papyrus has been damaged along the left and right sides and has a large
tear in the middle of the two columns of text. About three lines in the middle of
column 1 and at least one line in column 2 have been lost. Column 1 offers the
ends of several lines, and column 2 has preserved only the beginnings of
twenty-six lines.

Column 2 is a list of males who have been examined or certified through an
epikrisis or eiskrisis conducted under the jurisdiction of the prefect of Egypt. The
loss of the right side of the column prevents us from restoring the text and
determining exactly what form the entries in this column had. From the partial
lines which survive it is clear that several entries are recorded in the column. These
entries have been made under the name of a prefect of Egypt with the name in
the genitive case extending about a centimeter to the left of the lines under it.
The genitive perhaps depends on a noun such as émkpioers as in the documents
titled &k 7dpov Emwploewr. Most of the entries under these headings contained
the name of only one individual who was examined by or under the auspices of
the prefect whose name heads the entry. When more than one person is listed
under the heading in the genitive, that additional entry has the individual’s name
in the nominative case and extends to the left the same distance as the name of
the prefect.

Following the heading in the genitive, the entry seems regularly to begin
with the name (in the nominative) of the person involved in the process recorded.
This name, to judge from lines 3, 7,14, and 17 of column 1 and lines 23, 38, and
42 of column 2, is followed by information which identifies the individual.
Probably his father’s name, his mother’s name, and his age are listed.

Next there is a statement attesting to his examination. Beginning with the
participle  dnA(woels), the entry continued with either the infinitive
émik(ekpiofar) or el(orekpighar) followed by a prepositional phrase introduced
bydmo noting the official by whom the examination was made or authorized. This
official, who is not named here, is identified as the prefect whose name headed
the entry (r0b abrop NYEMOros). In lines 29, 36, and 44, another prepositiona]
phrase follows (the preposition is &a), which probably identifies the official who
actually performed the examination for the prefect. Reference is made in lines 25,
34, and 40 to military tribunes, and it may have been these officials who were

designated in the phrases introduced by 8td where official titles are lost in the
ends of the lines.

In column 2,
certified either thr
(elokekpioBar), but
That the prefect of
name indicates that
prefect or his deputy
(see for example, P.

the males whose names are recorded are said to have been
ough an énlkpuwig (emkekploBal) or through an elokptots
none of them has been involved in both of these processes.
Egypt is mentioned throughout this column by title or by
this émlkpwic could have been the one conducted by the
and recorded in the documents titled &k Topov EMKPLOEWY
Hamb. 31; SB 5217; and P. Oxy. 1451). Those who were

100
1%




i [3] OFFICIAL DOCUMENTS 7

examined by this process were Roman citizens residing in Egypt and veterans who

on discharge were granted Roman citizenship and residence rights in Egypt. In
i column 1, which also contained entries of this same type, the ages of those
recorded in lines 3 (age 61), 7 (age 56), 14 (age 68?), and 17 (age 57) suggest that
the individuals were veterans or other older citizens and not young men
e registering for poll-tax or gymnasium privileges. It is possible that these men who
had been registered through the epikrisis were new residents of Oxyrhynchus and
offered their credentials to establish their status as Roman citizens (see SB 7362
in which a veteran seeks proper credentials before he takes up residence in the
- Arsinoite Nome).
i Another possible explanation of this document and the men of advanced
ages included in it is that it presents a gerousia list. Evidence has been found for
the existence of a gerousia at Oxyrhynchus for men aged about fifty-four and
sixty-eight.! The ages in this list in column 1 fall into that same range and suggest
strongly that these men also belonged to the gerousia. This senior citizen status at
Oxyrhynchus seems to have been open to a limited number of men aged about
fifty-five and over. The list in this document spanning nearly fifty years (161-205
A.D.) may then be the record of those periodically admitted to that status.

Two of the males listed in column 2 apparently have submitted to the
procedure known as the elokpiwots (lines 29 and 44).> The term €elokpvw appears
often in documents concerning entrance to or membership among the ranks of
the ephebes.® A. S. Hunt in discussing P. Oxy 1202 shows that a young boy who
had become a member of the gymnasium class through an epikrisis became an
ephebe by the process called eiskrisis. Both Hunt and Wilcken* stated that this
eiskrisis probably was performed under the auspices of the prefect of Egypt. As
proof they pointed to a reading which had been restored in P. Flor. 57.73
(elo[kpwo]uévwr bmo N. Tod Aaumpordrov fyyepdvos). This text seems to support
their assertions that the eiskrisis was carried out at least in some cases under the
prefect’s jurisdiction.’

The entries in column 2 which can be dated are not arranged chronologically
according to the terms of office of the prefects. The order appears rather to have
: been simply sequential, i.e., these credentials were recorded in Oxyrhynchus when
| the subjects offered them to the local officials, not when the epikrisis or eiskrisis
i was conducted. The list in all likelihood is part of an official archive of
¥ Oxyrhynchus and specifically records examinations which were administered only
by provincial officials.

Because only the ends of a few lines survive, column 1 is more difficult to
f interpret. It appears, like column 2, to be a list of individuals who have been
t involved in epikrisis proceedings. Unfortunately, the names of these individuals

have been lost in the beginnings of the lines. Lost also perhaps are the names of

g 1. See especially Eric Turner, ‘““The Gerousia of Oxyrhynchus,” Archiv 12, 1937, pp. 179-86.

i 2. Apparently, because the abbreviation here could represent either el(oxekplofar) or em(ucexplobal). See below
5 the note on line 29.

3. See SB 8267; P. Oxy. 477; P. Oxy. 1202; P. Flor. 57;and P. Ryl 101,

4. Grundziige, p. 142,

i 5. Not all eiskrisis proceedings required his participation. See P. Flor. 79 = WChr. 145 and P. Ryl, 101.




8 WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI [3]

the officials under whom the entries have been made. From the information
which survives, it is clear that at least four entries have been made in the column,
for the ages in lines 3, 7, 14, and 17 indicate that different individuals are dealt
with in these places.

Some dates can be established for the entries in this column. Line 1, which
seems to be a general heading for the column, lists the name of Verus and
probably that also of Marcus Aurelius. The Calvisius of line 10 is without doubt
the prefect of 170-75 A.D. Certain too is the identification of Lucceius
Ofellianus, lines 16 and 18, who was epistrategus of the Heptanomia in 167 A.D.

It is in the infinitive ém]iw(ekploBar) of line 10 that we discover the nature of
the entries in this column. That the infinitive is followed by the name of the
prefect shows that this column contained epikrisis records similar to those of
column 2 and probably served the same purpose. The advanced ages in this
column indicate that the purpose probably was not fiscal, but perhaps as sug-
gested above involved .citizenship or residence rights or entrance to the privileged
gerousia class.

We should note also in these entries the appearance of the epistrategus as an
agent in the proceedings. The title occurs in lines 4, 11, and 16 and probably
followed the name in line 18 (we suggest that the name and/or title of an
epistrategus appeared also in column 2 in lines 21 and 30 and in lines 8-9, the
deputy epistrategus took his place). His function is defined in lines 16 and 18
with the infinitive elko(viofar). This verb is used in other documents to describe
the epistrategus’ role in certifying that examinations authorized by the provincial
officials have been completed and in providing for the enrollment of the person
examined on a list in the local record office.® The function of the epistrategus in
this text was to certify that the individuals who came under his jurisdiction had
been properly examined and their credentials were in order. He then authorized
officials at Oxyrhynchus to accept those credentials and enter the names so that

these men could acquire the status or rights to be provided for those listed in this
document.

Column 1

(Erovs) () Avrwriv]ov kai Ovnpov kat-

04p WY TWY Kuplwy |
b’(‘ieivc't unt(pos) |. Ganaios (érdow) Ea
eiko(viofatr) vmo |.7ov EMLoTPa(T1y0V)
5 6a(? ) |..vtov K\fuevrog
| )
0 deva | unt(poc) "Apreutd(wpac) (eréw) vs
8 Jadexo(uévov) kal Y
10

OnN(wbeis) émJuc(erpiobar) bmod Kaloviaiov

6. See PST 199.




[;3] OFFICIAL DOCUMENTS ¢l

Eio:cy S raTavol h’y‘e({‘;dzioq) xclni eif«co(v‘icjrﬁac) Umo ,Ka,m]'_rwzx( wov) Tod émaTPa(T1YYO0V)
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5 J.vvog. [
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b emaTpal(Tnyov)
11} Jwris( ) unr(poc) K\(avdias) ‘Hpdros
1 (eTw) v¢
fﬂfh-'fi dn\(wleic) emk(expiofar) bmo Jwbov kal elko(viobar) bmo "OpeAh<ar>ov
) (g
e it
P Column 2

Praviov [lelgwrog| 0 deva
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oo kal elko(viobar) vmo T pov[vviov

lflf e Mawcilov Aaitov Ao[vkiog . % anr(hoc)

s Teptiac "Avrwrias |

6 Aovkios Obaéptos Zapl... Sud

o gt 25 Mapkiov xt\dpx[ov

prov Otmpraociov Paxov[vbov 0 delva

he et kal Aovk[ws].[ . ].[

fleed Aolvkios ‘AvbéaTios Toldwplos

ction SnA(wbeic) ei(oxe:cpiaﬁa't) bmo 7(00) a(brod) fyye(uovos) bua [dewos

pthor 30 Obrpov kal elko(vigbat) vmo .[bewos

es Mldpros "Avvios Awrvoios [

i’ Sn\(wleis) emk(explodal) tmo 7(00) a(brod) ye(udvoc) [Sa dewos
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M\ wreivov x\(tdpxov) Ae[yiwvos
35 Mdpkov Abp<n>N(lov) Oimparod TB(éptos) KA (avdios) Zapletwos
S\ (wbels) emk(expiobar) [bmo (o) a(brob) nlye(uovos) St MpovBovov.[
Twniov Anuntpiov Mapkos TouA(tos) . [
unt(poc) Tovhiac ‘HpaxAovTos TS Kal [
Mdpros Tovhtos "Appw(v) Kai a8en(¢0c). [... 6ua "ANAilov
40 ‘Epupoldov xe\(tdpxov) 7\67993_1)95‘ B [ Tpawavne Toxvpac(?)
Mavrevviov Zafew[ov 0 Seva 3
unt(pos) Tovh(ias) Agkharapiov [
Oberovpiov Makpewov [0 deva
S\ (wbeis) ei(orerpiodar) bmo 7(0D) a(brod) iye(udvos) Sua Aol
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1-2, Marcus Aurelius and Verus = 161-69 A.D.

3. unt(pds): restored from lines 7 and 17. This line along with lines 7, 14, and 17 seems
to have listed at the beginning the name of the person examined. Lines 10 and 16 may also have
recorded the names of those examined.

4. eko(vlofar): restored from lines 16 and 18. The letters Tov preceding émar,qq(rfnou)
may be either the article or part of this official’s name. See lines 11 and 16. If the epistrategus’
name appeared here, it may have been Oimdiws ®avoros whose term of office fell during the
reign of Marcus Aurelius and Verus. See Vandoni, Gli Epistrategi, p. 30. The text of line 16
where the epistrategus’ name occurs with the abbreviation found in this line is the basis for the
reading émoTpa(Tiryov).

5. Clemens like Juvencus Valens (lines 12 and 13) may have held some office and may
have assisted the epistrategus in the process recorded in this column.

8-9. Restored from BGU 168.23. Because the other entries to this column mention an
epistrategus, it is likely that the 7w was followed in line 9 by &mwoTparnyiav. See P. Oxy.
1202.1-2,

10. Restored from P. Oxy. 1023.4-6. See also lines 20, 32, and 36 where the same
restoration has been made. C. Calvisius Statianus was prefect of Egypt 170-75 A.D. See Stein,
pp- 95-6 and Reinmuth, BASP, p. 99.

11. The prefect’s name may have been followed by his title. The epistrategus Capitolinus
(169-73 A.D.; see Vandoni, pp. 31-2) best fits the space and letters in this line and falls in the
proper time period.

12-13. For Juvencus Valens, prefect of the Imperial Alexandrine Fleet, see P. Oxy.
1451.1 and 16.

15f. A break in the papyrus has resulted in the loss of about three lines in this column. A
blank space about five lines long follows the break.

16. Lucceius Ofellianus is identified as an epistrategus of the Heptanomia (from
166-168/69 A.D.; see Vandoni, p. 31). His name appears also in line 18. Line 16 has the
appearance of a heading. If so, this would explain why the official’s name appears two lines
later without praenomen and title.

19. Flavius Piso is the prefect of Egypt 181 A.D. who is identified by Stein, p. 99 and
Reinmuth, BASP, p. 101 as Flavius [Clris[pus] on the basis of a difficult reading of BGU 12.13
= W. Chr. 389. Wilcken had also suggested [P]ris[cus], but dismissed that as less likely. From
our text we can now correct BGU 12, Stein, and Reinmuth. This Flavius Piso was a prefect of
Egypt, for several lines in this column begin like line 19 with the names (in the genitive case) of
prefects. All of these lines (19, 22, 26, 35, 37, 41, and 43) along with five lines beginning with
names in the nominative case (24, 28, 31, 33, and 39) extend about a centimeter further to the
left than the remaining lines of the column, These prefects’ names in the genitive appear to be
headings for the information following them. From lines 35 and 39 we can infer that the
Egenitive is normally followed by the name (in the nominative) of the person whose record is
included in the column, Those lines beginning with names in the nominative are perhaps

additional entries under the prefect’s name which begins the section. For Flavius Piso see C. A.
Nelson, “The Prefecture of Flavius Piso,” Chronique 45, 1970, pp. 379-80.

estored from P, Oxy. 1023.4-6. The abbreviations 7a( )
» 32, 36, and 44, Although no sign of abbreviation follows the

ions is 7(0b) a(vrod) frye(uovoc). The prefect’s name is
eading for the entry,
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21. From column 1, 16 and 18 we would expect to have an epistrategus listed here.
There is, however, no evidence yet for an epistrategus of this period named Trunnius. The
epistrategus listed by Vandoni 33 for 180-82 A.D. is Tiberius Claudius Xenophon. This may
suggest that the prefecture of Flavius Piso extended back beyond 181 A.D. to sometime
between 178 and 180 A.D. The prefect immediately preceding Piso according to Reinmuth,
BASP, pp. 100-1 is T. Aius Sanctus whose prefecture may have lasted as late as early 180, but
perhaps ended as early as 178 A.D. No epistrategi are listed by Vandoni for the period 177-80
A.D. Possibly Trunnius was in office toward the end of that period when Flavius Piso had taken
office as prefect.

22, Q. Maecius Laetus, prefect of Egypt 200-03 A.D. See Stein, pp. 110-11 and
Reinmuth, BASP, p. 106.

25. Military tribunes (see also lines 34 and 40) frequently conducted examinations under
the jurisdiction of the prefect of Egypt. See BGU 113.11 (= W. Chr. 458); BGU 265.13 (= W.
Chr. 459); SB 5217.4-5; SB 7362.2-3; PSI 447.13-14; and BGU 847.4 (= W. Chr. 460).

26. Vernasius Facundus was a prefect of Egypt like the others whose names are listed in
this column as headings. Neither Stein nor Reinmuth lists him as a prefect, but there are several
periods of time in this era for which we do not have the prefect’s name. Vernasius Facundus
was one of these. We can suggest some possibilities for the date of Facundus’ prefecture. At
least three other texts offer Facundus’ name and in one of them he has the title dioiketes (P.
Oxy. 1032, 162 A.D.). The year in which he held this office was 161 A.D. Neither of the other
two documents (BGU 786 and SB 2062) provide a date for his term of office. Sometime after
161 A.D. Vernasius Facundus was elevated to the prefecture. If we assume that his age in 161
AD. was about thirty and that he lived to around fifty or sixty, the latest date for his
prefecture would be about 180-90 A.D. Tt is possible that he held the prefecture shortly after
his term as dioiketes. Among the dates vacant in Reinmuth’s list are 163-64, 167-68, 169-70,
175-76, 177-78, 178-81 (?), and 188-89. The prefecture of Vernasius Facundus, I am
convinced, fell into one of those periods.

27f. A break in the papyrus has resulted in the loss of at least one line of text.

29. The abbreviation € ) could perhaps be read also as em(_ ). John Rea and Revel Coles
both examined the photograph and suggested that the epsilon here and in line 44 was followed
by a pi extended below the line to indicate abbreviation. The other abbreviated forms have
emk( ), although this does not necessarily rule out another abbreviation for the same word in
this text.

[T do not believe the reading em can be supported on paleographic grounds. A comparison
of strokes of the pen in the formation of em and et in émik (ekpiofar) (line 20) and eiko(viofar)
(line 21) shows that the final stroke of the pen turns upward to the top of iota but is extended
downward to form the left side of pi. Iota is extended below the line of writing not only to
mark an abbreviation but elsewhere. Cf. kai (line 30), Atwoviatog (line 31). V.B.S.]

35. Marcus Aurelius Verianus, prefect of Egypt 188 A.D. See Stein, p. 102 and
Reinmuth, BASP, p. 102. A Claudius Sabinus is mentioned as an infantryman in P. Oxy. 735
(205 A.D.)

37. Tineius Demetrius, prefect of Egypt 189-90 A.D. See Stein, pp. 103-4 and Reinmuth,
BASP, pp. 102-4.

40, Perhaps the tribune Allius Hermolaus who conducted the examination for prefect T.
Longaeus Rufus recorded in SB 7362.2-3 (188 A.D.).

41. L. Mantennius Sabinus, prefect of Egypt 193-94 A.D. See Stein, pp. 105-6 and
Reinmuth, BASP, p. 105.

43. D. Veturius Macrinus, prefect of Egypt 181-83 A.D. See Stein, pp. 99-100 and
Reinmuth, BASP, pr LO1
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4. Statement of Indebtedness and Payments by Holders of Archai
Plate V

Inv, 206 P12 %152 cm A.D. 227-97

On the basis of the writing this papyrus would be dated late second or early third
century. A prefect whose name begins with k is referred to in lines 6-7; “the
present 7th year” (line 7) and “the coming 9th year” are also mentioned. The
prefect cannot be Calvisius Statianus since he held that office during years 10-15
of Marcus Aurelius.

The next 7th year is that of Septimius Severus, 198/9, but at this time Q.
Aemilius Saturninus was prefect. Thereafter the next 7th year is that of Severus
Alexander, 227/8, for which date no prefect is known. The 7th, 8th and 9th years
of Gallienus (259-262) are too late to be consistent with the writing. Therefore
the 7th year mentioned in this document is probably 227/8, and the coming 9th
year is 229/30.

The text is in two sections separated by a small space. The first concerns a
man who, having received the office of exegete, probably died ([eo7!
TeTeNev]rnrais) either before being installed or before his term had expired.
Thereupon, it seems, his wife was compelled to pay either the entire sum
originally due from her husband or the unpaid balance of the amount he had
promised upon being made exegete (cf. P. Ryl. 77.35). This sum, 21 talents, was
paid in installments at intervals determined by “those from the city’ after it had
been imposed on her by the prefect. The final installment of 500 drachmas was
paid in the 7th year.

Assuming that this interpretation (based on restorations) is correct, the wife
is in a position somewhat similar to that of a person who guaranteed a candidate
for an arche. The guarantor was not only financially responsible for the candidate
but in case of his default was obligated to give personal service (cf. P. Ryl. 77.50-1
note; WChr. 402). Since 21 talents is a very large sum, perhaps a part of it
represents a payment in lieu of service which a woman could not perform and an
amount which could be determined only by the prefect. One might also
conjecture that if a person died in office his guarantor was compelled to assume
all responsibilities for the remainder of the term.

. The second section concerns an ex-agoranomos, presently (in the 8th year)
priest of the most sacred Nile and exegete. The earlier office was held without
cost (amo .TLH?"?.UCLTOQ) to him but when he was chosen exegete he appears to have
been c9n31derably in debt (to the city). Despite this debt he was chosen exegete
and .ev1dently was undertaking to repay it while holding the higher office. It is
possible, perhaps probable, that the year before becoming exegete he had been
cosmete and had incurred this debt while holding that office, one that could be a

financial burden to the holder (Jouguet, Vie o Lt
) municip., p. 292; Qertel, Liturgie, p.
329; WChr. 402), 3 L et
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4,7,10,12,13. X Pap. 5, 6. iimo Pap. 14, 15. f* Pap.

3. efomveykev]: cf. line 12.
4. 1(]unua dv év (Talavrows): cf. P. Gren. 11 77.6. On Tiunua see below, line 8.
0 5. opwbeloalls: cf. P. Oxy. 57.15. 7&v amo T7s moAews: cf. P. Ryl. 77.33, note.
o ﬂ': 5-6. em[fAnbévral: cf. P. Amh. 107.6: Tas émBnbeloas (sup. aprdfac) Tfi KWuUY.
.;md: 7. ¢ (éroug) 227/8 ?
it & 8. amd TwAuaros: “without cost.” This would seem to indicate that at the time the
P office was held it was not a liturgy but the inclusion of the phrase here suggests that this was no
longer the case. It is probable, therefore, that the aryopavoula became a liturgy ca. 200 A.D. See

! Oertel, Liturgie, p- 334; Naphtali Lewis, Inventory of Compulsory Services, s.v. aryopavoula.
bl 9. [koounrevoac]: see introduction.

[tepede] lepcoTdrov Nethov: on the association of a priesthood with the office of exegete
: see Oertel, Liturgie, p. 321';.jc.)uguet, Vie munic., pp. 338f. Their conjecture that the exegete
o served in the priesthood of a city cult is replaced by positive evidence that in Oxyrhychus, if
) not elsewhere, he was priest of the cult of the Nile. There is some hint of this in P. Oxy. 519b
g bft‘_‘ where at least an exegete and cosmete were involved in payments to Kk wpaotais Net\(ov).
it 11. 7Wv amd Tnc moA[€ws: see note on line 5.
hf 13. 0 (érouc) = 229/30?
14-15. The inclusion of chalci in such sums at this period seems strange.
15. What appears to be a parenthesis coincides with the left side of omicron.
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5. Hearing before the Prefect Appius Sabinus'
Plate IV

Inv. 134 Verso 15.5 x 24.5 cm, ca. A.D. 250

The beginning and end of all lines are missing as well as a large central
section. That the papyrus is the record of a trial before the prefect Appius
Sabinus is made clear by line 17, Z]aBewos ém(apxos) eim(e) and line 21,
Kouelvwos p(nTwp). It appears to be an appeal from the decision of an earlier trial
in which three individuals were involved, two of whom were brothers. Evidently
the appeal was lost (line 19), the prefect maintaining that the previous decisions
were to stand.

Another trial before this same official is recorded in P. Lond. Inv. 2565 (=
SB 7696) published in JEA 21, 1935, pp. 224-47 as “A Trial before the Prefect of
Egypt Appius Sabinus” by T. C. Skeat and E. P. Wegener. A discussion of the date
of Sabinus is found on page 227. See also O. W. Reinmuth, “A Working List of
the Prefects of Egypt 30 B.C. to 299 A.D.,” BASP 4, 1967, p. 117.

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 32a.
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Z JaBewos ém(apxos) eim(e): kai TobTwr aipeats Néve[rat o
v Bl...].etTne évTvyxdvet ¢gnoi rv [ ; H
nrijuacauer oy Epéoews. vmapyer Awvév[y ... Inp| ‘:jchs
20 €lmunviov. 6pot eloty TeTayuévor v T BovAf Ka| [
Jw T0Vs dpovs BeBalovs Tnpndivar. Kopeivios p(hrewp) v[mep ... eln(e): ’ffﬁ
1 | “fimy
M

1. Mention of Maecius Laetus, prefect of Egypt A.D. 200-203, on the recto No. 3, 22 requires the Sabinus of the
verso to be Appius, not Mantennius, Sabinus who was prefect A.D. 193-94,
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lamavrwr {av} v YouY EXOVT WY w,uo?\o*mﬁa[
lewv 06 BovAns atwi kal Awyevns abre Tnen|odrw
oluugépel// kai uera radra fewpla ayouér[n

17. e, e Pap. 21.¥Pap. 22, wuoloyndn.

12. Juaw &yvew[ ]or Jeavéyvw| |.
22. Perhaps 0] amdvTcov KTA.
23. atwl or déot.
Tnpnlodrw or TnenN|oeL.
24. The two heavy, sloping lines after oJuugépet evidently indicate the conclusion of the
document and the hearing.
Oewpla ayouév[n: cf. P. Oxy. 1025.15f. where avaw....[.] may be corrected to
drayouév[wv] T Oewpiéov.

6. Hearing before an Official
Plate VI
Inv. 160 14.2 x 35 cm. VI-VII

This papyrus is of particular interest because an hitherto unknown official,
Kovparwp mepowrdpovu TS atryovorakaris Taéews, is mentioned. This official
has arrested a certain Aurelius Theo[ ], nudaios TaBovhdptos, and brought him
before another official of the same office on a charge stated in that part of the
document now lost. An advocate speaks for the defendant. If the resolutions of
the abbreviations on the verso are correct it must be concluded that a verdict of
guilty was handed down and a fine imposed.

Unfortunately the title of the person before whom the accused was brought
is in alacuna at the end of line 6 and the beginning of line 7. A total of ten letters
is required to fill the space properly and only mpwredorra seems to do this.
However this restoration cannot be made without some reservation. Elsewhere in
the papyri mpwretwr seems not to be the title of an official as it would be here
and the definite article never occurs with it.! On the other hand Justinian, Edict
XIII, 1 states 7éws olv 7Tov mepiBAeTor abyovoTdAov Bovhdueda aidTns Te
’Ale‘éa%pefac r’ipxew kal ardvrwy 7w Kat abrny gpovti{ew, kal mpos ye Suo
Alydmroov . "Eorat 8¢ aire) 7 Tdéc i 7€ avyovom?\mvn kal uny kai f
Bovkucn, axpL pévrol Ekakooiwy. obx chore 16lg pév elvar Tovs Sovkikovs idlg d¢

1. On this point see P. Lugd.-Bat. XIII, p. 34. I am indebted to Professor Kiessling for calling my atten-
tion to this discussion and for other references and helpful comments. On [mpwretovra] he writes, “ist etwas
Eewagt, aber wohl richtig.” o

My colleague Professor Glanville Downey suggests that mowrevwy here may indicate a person tem-
Porarily in charge of the office and who consequently could not hold the official title.
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rode atryovarakavods, AN\ WoTe piav yevéodal Takw Kat kard\oyov éva, obmep
dvdpes éxarov TPWTELOVOL, TevTHKOVTA MEV THS avyovaTaMavne Tdfews
TevThKovTa 8¢ 0l TPCITOL TV BOVKIKGY.

In the present papyrus, therefore, it seems possible that mpwTevwr with the
definite article could indicate the person in charge of this office, acting here in a
judicial capacity for the Augustalis.

As to the functions of the curator personarum one can only conjecture.
Since he arrested the demosios tabularios he did have police authority but not
necessarily that alone. It may be that he was a kind of supervisor or chief of
personnel and as such exercised authority not only in the officium in
Oxyrhynchus but also over officials of lower rank in the area of that civitas.?

The presence of an office of the Augustalis in Oxyrhynchus at this time may
indicate that there were similar offices in other civitates.

In the case of a document such as this, dating is of extreme importance.
Unfortunately in the present one no year is mentioned. However there can be
little doubt about the approximate date — late VI-Early VII. P. Lugd.-Bat. 1, 10
from Oxyrhynchus and dated 591/2 A.D. was written by a scribe who though not
as skilled as the writer of the present document shows similar characteristics in
the formation of several letters. A comparison of Plate 3 of the original edition (=
Tabulae Palaeographicae, Fasc. 1, 50) with Plate VI of the present volume shows
marked similarities in the formation of alpha, beta, epsilon, eta, nu, sigma, and
upsilon, indicating that both documents could not be far apart in time.

Ablpnios Oco.[ 5 0 8]nudows Tafovhdptlos TomTOY
J.oTov: kata Tv éveoTwoav nuépar NTIC EoTw

‘ABVp B w(SukTiovos) ¢ mapahafiv pe b ®A\(dovtos) Mnvas o kovpd(Twp) TEP-

ow [vapovu RS [ab’y]ovq-_rb)uauﬁc TdEews TPOS T0-

5 mlw] avricp[d 717 ayldas] ek<k>Anloliac T "Apa Mapias
fryayé e éml] Tov ®N(doviov) Hoxvplwvay tov [Tpwred- e
ovra TN abylovoTalavis Tae[wls. K..[.pnrwp
umép Tov Slnuoaiov Tafoviapiov eime: [0 qf?\(dovwc) Mnvag
0 kovpa(Twp) Tlepawrdpovu exéNevaer e[ +7

10 <L ]imouvnq'f?ﬁve 'Scau[é]ve[w
+8 lrov ’éwapx[ov] TOV rcq.é el £11

H+

5

H2 emuri(pov) rak(rod) [.] vod[uua

2. Cf. Wilcken, Grundziige, 76-9; Gelzer, B i ist. E; i
) : : ¢ , Byz. Verwalt., p. 62; Milne, Hist. Egypt, pp. 147f. In BDsy:
1882 (about A.D. 504) a singularis of the great officium of the Augustalis has the power to arrest.
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Aurelius Theo . . . demosios tabularios of the village . . . “On the present day
which is Hathyr 2, indiction 6 Flavius Menas curator personarum of the office of
the Augustalis arrested me at a place opposite the Holy Church of Ama Mary and
took me before Flavius Eschurion princeps (?) of the office of the Augustalis.
K ..., advocate for the demosios tabularios, said, “Flavius Menas, curator
personarum ordered . . .”

1. 70mov: seemingly a village subject to the civitas of Oxyrhynchus.
3. ‘Afvp = October 29.
kovpa(Twp) mep[owvapovu: “Ein solcher Kurator ist seither weder griechisch noch
lateinisch belegt.” Kiessling, letter 15/1/71.

4, [abylovorahiavns Tafews: cf. P. Oxy. 1882.4,8; also Justinian Edict XIII, 1 cited

above in the introductions.
To[mep]: “place.”
5. "Aua Mapiag: only a few traces of ink represent Mapiac but the reading suits the
space. A church of ayla Mapla is mentioned in P. Oxy. 1357.30 (A.D. 535-6). See ibid.,
introduction p. 25.
6. fryayé ue éni]: cf. BGU 98.24.
'Hoxvpiwvar: on the accusative in -av see Mayser, Gramm. 1, pp. 199; 286f.
[mpwredovra]: see introduction.

7. [.onrwp] or [ 5 p(NTewp). cf. No. 5.21;P. Oxy. 1502.3.
bmép Tob kTA.: cf. BGU 361 2.17.

7. Letter to a Praeses?
Plate VII

Inv. 219 18.2 x 29.7 cm, V-VI

How much of the complete text is lost cannot be determined and
unfortunately the lost portion contained the verb on which two infinitives and
their subject depend. No evidence as to the writer of the letter is given but the
recipient is entitled f o7 Aaumpdrns and in his office is a scriniarius or numemri'us
or, more probably, both. This evidence points to the praeses provinciae Arcadiae
as the official to whom the letter was addressed.

The concern of the writer is a forthcoming investigation of all officials
involved in the cleaning of Trajan’s canal, for which the presence -Of Kanos, the
scriniarius or numerarius of the recipient is essential. Since these titles were held
by financial officials it would seem that embezzlement or mismanagement of
public funds is suspected. The exetasis of line 10 is most likely an audit of the
accounts of all officials who handled public funds.
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There is scant information about the canal and heretofore few details about
its maintenance. Mention is made of both an éryenrnc 7ic T patavic Suwpvyos
(PSI 689.3,16) and an émuernrne Ths avakabdpoews ths Tpataric duwpvyoe
(PSI 87.6) and it seems safe to assume that the two titles were distinct. The
overseer or curator of the canal would have as his task constant inspection to
determine if any emergency measures had to be taken, particularly at high Nile, or
perhaps to see if any particular section of the canal needed cleaning. His term of
office was specifically stated to be for one year (PSI 689.3). The present papyrus,
however, shows that the over-all responsibility of the cleaning was in the hands of
an appointed group of senators from Oxyrhynchus, which, being a civitas at this
time, would control the surrounding area, its enoria.

It would appear, then, that men from this area were sent to work at Trajan’s
canal as a group under their own émueAnTns and kepalatwral with the expenses
involved (apart from pay of the workers) paid from public funds and the accounts
subject to review. :

This canal was unique. Its primary purpose was to provide a navigable
waterway from Babylon on the Nile to the Red Sea. As such it was of benefit to
the country as a whole and consequently its maintenance was the responsibility of
the central government. Furthermore it traversed an area which was almost
entirely desert. This meant that it was continuously subject not only to deposits
of silt from the Nile water but also of wind-blown sand, making constant cleaning
imperative. But since its length must have been approximately 100 miles," its
breadth about 50 yards and its depth 16-17 1/2 ft.,? it is doubtful that sufficient
workers could have been assembled to clean it in its entirety in any one year
during the period of low Nile (approximately two months). As an alternative,
possibly each year a predetermined section was cleaned with the task assigned to a
group of workers from one or more localities.

For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

e lagTov grepopcrovs
£26 Inv kai Tovs 76 TnYkaiTa amoveunlévras
= /]

oTpalrwdTas amo s kvmnperovuérns T of

AaumpornTt £16 1A\a kai Tovs moAirevouérovs Tovs

5 AmOTETAYUEVOVS ETKewbat Tois bphovor avakdfapat v Tpawavny
6[wwpvxla Eyxip La@éVng &€ Kat 7o avalwua emanp k<a>L( Tovs EMUENT as
[Tovs Ta 6 |nudata xpnuara dwoﬁggapévppc'npdc T€ TOOTOW Kai TobS
Kepalaiwrds TGV T TYIkaiTa [éplvaoauévwy cdate THr andvrwy
i TOUTWY TNV TOU EMENTOVUEVOY Adyov akpiuav g‘.—‘pav.vnﬂﬁif'cu Kal gpavepav

KataoTivaL. Xpela 5¢ EoTw Tavs i UTourno(ews) Tis ELeTATEWS
kai Kavov rov :

UKp{,IiLd.,OLOI‘/ 7l TOV voupepdptor T1i¢ Takews TRS 0fc NaumpoTnTos

Tapewat Tov magav, ws eimelv, ovvéxovra ™y bméfeow . EuUMY

5. 0peldovot. 6. Emrnpeiv,

1. See Clarence T. Johnston, “Egyptian Irrigation,” U.S. Department of Agriculture, Office of Experiment
Stations — Bulletin No. 130, Washington, 1903, p3d;

2. “The channel _of the old canal, which was re-discovered by the French expedition of 1798 is still
traceable at places, and its direction has frequently been followed by the engineers of M. de Lesseps. The remains o

scarps of masonry show it to have been about 50 yards in width and 16-17 1/2 ft. in depth.” Karl Baedeker,
Egypt and the Sudan, London and New York, 1914, p. 180.
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(... although it is necessary)? that the appointed senators concern themselves
with those who must clean Trajan’s canal and having been entrusted (with that
responsibility) keep an eye on both expenditures and the supervisors who have
received public funds and, in addition to these, on the foremen of those who were
working at that time so that the accuracy of all of these in their accounts which
are always requested is determined and made clear. But there is need for this
reminder of the audit and for the presence of Kanos the scriniarius or numerarius
of the office of your highness, since he has, so to speak, the entire basis for
action.

5. amoteTayuévovs KTA.: this seems to mean that delegated senators decided who should
be sent to work at Trajan’s canal. In P. Cairo Isid. 81.7 the worker is nominated bmd 7w amo
Tis kduns. émikewbar and émrnpiv (line 6) depend on a verb in the missing portion of the
papyrus.. Tpawavnw 8[wpvxla: called also Tpawavde morauds, P. Cairo Isid., 81.8,11; P. Oxy.
1426.10; t6ara T0d Tpawwod, P. Lond. IV, 1346.10. On the history of the canal see Calderini,
Aegyptus 1, 1920, pp. 43f.; How and Wells, Commentary on Herodotus 1, pp. 245f. See also
notes 1 and 2 of introduction.

6. avdAwpa: any materials used in maintaining the canal would be paid for by the city
and the émueAnTne would be obligated to submit his accounts to the moMurtkov AoytoTnpor
(Oertel, Liturgie, p. 306). But in the present papyrus the senators seem to be ultimately
responsible for all funds involved.

8. kepahawrds: “foremen.” Cf. P, Cairo Isid. 40, introduction.

10. &ferdoews: “audit.” The presence of Kanos, a financial officer in the province, is
essential when the audit is made.

11. oxkpurdpov ) Tov vovuepdpor: the writer did not know which position Kanos held.
Since ofﬁcia[s'having these titles were in the office of the praeses this letter must have been
addressed to the praeses Provinciae Arcadiae. See Jones, Later Rom. Empire 11, p. 594.

8. Official Letter Concerning the Zuromoumia
Plate VIII

Inv, 124 12 x 30 cm. VI

This papyrus is of considerable interest because of the information it lacks as
well as that which it provides. Three officials are involved, none of whom is
named or his official position given. The writer of the letter addresses the
recipient as 1) Uupr Aaumpoérne and mentions another official as 1 avTw éfovaia.
The subject matter is the shipment of tax grain from Heracleopolis, Cynopolis and
Oxyrhynchus. An earlier shipment from Heracleopolis did not contain the full
assessment of the locality. It appears that the official in charge of the transport of
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the grain (7 avT v Efovala) is now in Oxyrhynchus intendipglto load on boats the
complete assessment of Cynopolis and Oxyrhynchus. This is to be done in less
than the allotted time so that he may return to Heracleopolis for the grain not
shipped before. To facilitate this the recipient of the letter is urged to send 74w
npatw back with the messenger who brought the letter. The problem is the
identity of the officials involved and the meaning of i mpatw.

p. Flor. 293 (V1), a letter of instructions from the KvaloTwp Sovt Kal
Abryovardhios Tov Onpaiwy EGvovs to unnamed officials, gives some information
as to procedures in shipping tax grain. Lines 9-20 are as follows:

Xpn buds kata plunow e dpTL TapeNdodons
10 EBBOUNS EMWEUNTEWS TO UTOTETAYUEVOV
pérpov airov Ndyw Eupolis oydons wdw(rlovog)
eloeveykew kal epfaléobar mholots Kal
TOV TPOES POV KAL TOV ETLUENNTNY
kal Tovs ravTas META Kal TV TAolwy
15 TEGOPTOUEV WV TV YEVNUAT WV
eloméuyat eis TNV TAEW TPOS TNY
ovrnin Tpatw WY LTOUYNUAT WY
WoTE UETA TAVTNY eloTEUPONVaL
70 ADTO METPOV €IS THY LEYANOTONW
20 ‘Aheéavdpewar.

The way in which mpdfis and mpakis bmouvnudrwv are used in both papyri
indicates that they have the same meaning. That # mpafis is a document of some
kind is indicated by the request in the present papyrus that it be sent back with
the messenger who brought the letter. That it is a document customary and
essential to the departure of grain-laden boats is shown by P. Flor. 293.18-20.
Therefore, # mpaéc must be a document giving clearance to the boats.
“Certification of the documents” might be a translation of 7 TPaEK
vrouvnuatwy, the bmouvnuara being all the documents pertaining to the source,
amount and kind of grain loaded on each boat.

Since P. Flor. 293 indicates that the mpakis is to be obtained at a Taéis we
might assume that the recipient of the letter under discussion was an official in
the Tdktc yepovikn, probably the proximus. (See note on line 1).

Asto the writer of the letter, it scems that it might well have been either the
mpdedpos or the émpelnris, officials mentioned in P. Flor. 293.13. Gelzer
(Archiv 5, 1913, p. 375) states, “Fiir die Sitopompie ist nach dem mpoedpos in
erster Linie der Epimelet verantwortlich.” That being the case, perhaps the
empeAnTns wrote the letter and f adTiv Efovola is the mPOEHPOS.

For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., Tab.
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o £ oldev 7 budw Naumpérngs s i Exmounn Tob aitov Tis ‘Hpak\éovs

1 ing ™S Meagopn i

i TWV 0Y Kat gu aprafcor daoTahuov obk eixer Taw olkwr aANG povwy

end TWY VavTWY. ETELSN 00Y 0UK MrnoxeTo 1) abrwy Efovola avapeval €we

Mish ¢ mpofeouias ak(la) dwa TS adpwor Tav mpoodokd 1 abrww Efovoia mpatat
5 70 abro ueTpov uetda Tis mAnvaplac Kvvdd(v) kai ‘Ofvptyxwr. karatudoare

i TavTa TPOTOVY ToLoal Kal Sid TAXoUS ATooTEINAL TNV TPAEW UETA TOD YPAU-

Mty HATNHOPOV.

2. Kau, k written over what appears to be a sigma. 3. hréoxero.

Your excellency knows that the shipment of the grain of Heracleopolis on
Mesore 18 of 73 and 540 artabs did not contain the assessment of the residents
but only that of the sailors. Therefore, since his highness has refused to stay until
the set time but (only) through tomorrow his highness has every expectation of
collecting the same amount as well as the complete shipment of Cynopolis and
Oxyrhynchus. Deign to take every possible action and to send clearance papers
quickly with the messenger.

1. 1) buwr Aaumporns: in BGU 306.3 (VI) the mpwépos Ts fryepovkns s 'Apkadwr
emapxias is addressed as Aaumporaroc and in line 8 he is referred to as f) o Aaumpdrng. That
this office was located in Oxyrhynchus is shown by P. Oxy. 1042.14-15. Consequently, the
proximus may very well have been the recipient of this letter and as such had the authority to
issue the document requested. See Jones, Later Roman Empire, pp. 577-8.

g 1 ékmopunn TOL airov = f) owromoumia: cf. P. Flor. 293.2.
ot ‘HpakAéovs = ‘HpaxAéove moNews. Its location was between 40 and 50 miles north of
i Oxyrhynchus, likewise on the Bahr Youssef.

al Meoopn m = August 11. According to Just. Edict 13, 24, the tax grain from the

/ Thebaid was to be loaded on the river boats not later than August 9. Shipment from

[8",[.“ Oxyrhynchus which was farther north could, therefore, be made somewhat later.
bo&l\ 2. 0y: the force of the line under the numeral is not clear. This smaller amount might be
P the assessment of the sailors which had been shipped.
u Staoraruov: “the grain assessed.” Cf. P. Lond. V, 1686.17, note.
olkwv: “households,” here probably in the sense of “residents” contrasted with
Iyt sailors, not permanent residents. Cf. P. Oxy. 127.1.
il 3. 7 abrdv Ekovola: an honorary title occurring also in line 4. Here it may refer to the
mpoedpos (see introduction) although in P. Oxy. 1103.3 it is a title given to a dux.
o the 5. 70 abrd uérpov: | take this to indicate the amount not collected in Heracleopolis.
el Cynopolis and Oxyrhynchus are mentioned together in connection with the grain

supply in P, Oxy, 127. On the amount of tax grain delivered by these two cities see M. Gelzer’s
statement in Archiv 5, 1913, p. 348.
TPagw: on the meaning see introduction.

X0
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9. Account (Military? )
Inv, 219 Verso 18.2:x 25.7 cm. V-VI

This is the verso of No. 7, Letter to a Praeses? and the account may have to
do with the office of this official. It is arranged in two columns with the amounts
(of gold) given in litres, ounces and grams. The nouns preceding the sums are
abbreviated. The simplest resolutions in lines 2 and 6 are €067n(70c) and in lines 3
and 8 Ttp(wwwr). The sums then would represent the amount of taxes collected
to provide garments and equipment for regular soldiers and recruits. See P. Lips.
60; 62; Jones, Later Roman Empire, pp. 434, 6241.; Maspero, Organ. milit.
Egypte byz., p. 108.

The resolution of yvvatk( ) line 4 is not evident.

The writing is across the fibers.

obTwes — (Airpar) Ae oy(kia) a yp(dupara) §
]. oy(kiar) B yp(aupara) & €06n(roc) (Nirpar) ¢ by(kiag) & yp(dupara) tmn
lype(duuara) n Tip(vwr) (Nrpat) ¢ doy(kial) B yp(dupara) kf

Jis yuvaiwk( ) oy(kiat) t
5 oUTwe —— (Nirpa) pkf yp(aupara) b
i“/p(f'l##af a)y €00f(ros) (Nirpar) k 0y(kiat) § yp(duuara) ib
€
l.. yp(aupara) 3 Tip(wrwr) (Nirpat) ue dy(kia) € yp(duuara) 0
Imavou( ) (Airpa)a
10 oy(kiar) n yp(dupara) K

L. and throughout. 7\|FJ n Pap. 2,6. eofq Pap. 3,8, mg Pap. 4. yuvauy Pap. 9, mavowy Pap.

2, 6. €007(T06): sc. OTPATLWTIKTG = vestis militaris. P. Lips. 60.5.
3, 8. mp(dvwr): sc. Xpuood. See P. Lips., pp. 173-5.

10. Statement to a Defensor Civitatis
Plate XI

Inv,
it ¥x 8.5 cm VI

Th-ts. small f.ragment, though containing the ends of only six lines, represents the
writing of fnfe individuals. Since the ekdikos (defensor civitatis) c;f Oxyrhynchus
is addressed in the first two lines and four different hands are found in lines 3-6
there could have been no continuous text. Confronted with such limitations one
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is compelled to conclude that the person represented by H* makes a statement
which is witnessed by other individuals, three, if the document ended with line 6.

The space between lines 3-4 is sufficient to allow one line extending
approximately half way across the width of the papyrus (see Plate XI). The same
is true of the space between lines 4-5 and 5-6. The fact that line 5 slopes markedly
upward to the right indicates that the writing of H? extended only a short
distance from the left margin in the space between lines 4-5. Line 6 probably
sloped in the same fashion for the same reason. Since H' denotes only the official
addressed — the ekdikos — and occurs nowhere else it may be assumed that the
writing of all the individuals involved was done in his office.

One can only conjecture the purpose of the document. However, it is
probable that in consequence of a hypographe granted by the ekdikos' the
recipient, represented here by H?, personally delivered a summons to appear in
court (mamayyeNia) to the individual being sued, an action that required the
presence of witnesses.”

For scripts with similar characteristics see those of BGU 1094 (A.D. 525) in
Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

[ +18 7] NoyloTdTew EKOKG
[rfic ANaumpds katl AapmpolTaTns "OVpUYXLT WY TONEWS

H2 [0 6elva amd tlig abric Toews
[rapnyyeha ¢ dee ]

3 H3 [b Seiva BovheJuTns TNS TOAEWS

[napTup @ TH TapayyeNla |

He levov
[ ]

HY | lew

1. Aoyiwrdr.

1. ékbike: for a detailed treatment of the ekdikos=defensor civitatis see B. R. Rees,

“Defensor Civitatis,” JJP 6, 1952, pp. 73-102.

5. Bovhe]urns: the advantage of having a person of high standing as a witness is obvious.

1. Cf. BGU 1094.13f.
2. Cf. P. Stras., 196.10-16; Taubenschlag, Law, p. 501; Berger,
Law, s.v. Denuntiatio litis.

Encyclopedic Dictionary of Roman
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11. Agreement

Inv El56 10x 11.7 cm. Late 1 BC,

Conclusion of an agreement which ends with an oath previously
(mpoyeypapuévos) made in the same document. (Cf. P. Teb. 316.76, 104ff.). That
the document was entered in the record offices at Oxyrhynchus is indicated by
the notation in the fourth hand, fuBAtogviak( ), line 11, on the verso.

The recording of such an agreement would indicate either the lease or sale of

real property. Cf. Taubenschlag, Law, p. 223.
The writing is similar to that of Schubart, Gr. Pal., abb. 23.

recto

v.[.].Tewr unt’ Euov Exwr piav

lpw abros unde aNAnc undé uids

EQV ETL|PEPWMUEY OVYXWPODUEY AKVPOUS
eboprovat] uev nuew €V €in, EplopkodotL 6€ Ta

5 [evavria Jrac ypagas 7w BuBNi(wr) amoduwooue(v) doaas
[Ypageioas (éTove) Iy Owl méumTne
H2 [ klai ouwpdkapey T(ov) TPOYEYPALULEVOY
[0pKov ] H3 £ ©wib TEUTTY
VETIso

HY  1.nropov kel
IepTorAgus

].. BuB\oguNak( )|

7. OMQMOKAMEN Pap,

4G, P Teb, 7817

1'1- BuBAwpvdak() undoubtedly refers to the archive Pyf\w¢uhdkioy rather than the
BB\odlak ec.

12. Two Agreements, One Concerning Sale of Part of a House

Inv. 15 9.5x 13.5 cm. mry

- ]Thls papyrus consists of parts of two agreements, each in a different hand,
which may be concerned with the same subject. The second text is ar
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acknowledgment of the purchase of part of a house and furniture if #y[6paoal] is
read in line 7. The first text, then, may be an agreement concerning the sale of
that property. The brevity of the second document is noteworthy.

The first hand is similar to that of Pap. Gr. Berolin., 37c.

telh

oy

: dw‘[ pera)\tﬁmbg;.}[at
pew mepl abrou|
0 ékakolovbovoars an’ Euol|
T0U ETeNevTOuEVOY Ka[Ta

5 Ypapioa mept 8€ Tob TavT|

H2  Abprhlwe EbAdyiws ‘Hpalokws mny[opaoa
TS olklas pera kawwv Xp[nornplwy
TS Xpuolov vouudria Téoloapa
10 Kal émepwTnTi(s) opoAnyv[oa

1. perarhopla]. 7. EbAdyios ‘Hpalokos. 10. emepwrnlel{s), cuordynloa]: cf. line 1 where v in place of n is
found.

s
8. 77c oiklas: perhaps preceded by uépos and a fraction.

13. Revocation of a Will
Plate X
Inv. 127 8x 22.7 cm. AD. 161-9

This document, drawn up “in the street,” is written across the fibers permitting a
length of line of more than 100 letters.! Line 1 as restored reaches a total of 133
letters, which is not inconsistent with what is found in documents of similar
nature (e.g. P. Oxy. 490). The left half of the sheet is missing but sufficient text
remains to determine its substance. It is the cancellation of a will, but in a form
which seems to be unique.? The testator for some reason was unable to withdraw
from the agoranomion his first will before making a second one as was required
by imperial legislation.® In consequence of this he testifies that in making his
second will he has nullified the first.

| ]

1. Le., the writing is parallel with the longer side of the sheet which in most instances would be

looked upon as the verso. : i

) 7. Other revocations ofiwills are cited in the introduction to PrOxy. 2759, itself a revocation of a

3 will,
3. Cf. Mitteis, Grundziige, p. 241; Taubenschlag, Law, p. 204; Alan E. Samuel, JJP 13, 1961, pp.

0 39-42; Naphtali Lewis, Chronique 43, 1968, pp. 375-8.
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Four hands can be identified — that of the person who wrote the body of
the document — truly a beautiful script (see Plate_X); that of the testator; thos.e
of individuals who must have been witnesses. Since half of Fhe document is
missing it is fair to assume that there were at le?Lst two oth.er 4vs.rltnesses, perhaps
even four, making a total of six, the number required for a will.

["ETous .. AbTokpdtopos Kaioapos Mapkov AbpnAiov 'Avtwrivov Zefaotod kai Aj-|
Tokparolpols Kalilaapo[s AolJukiov Abpnhiov Obnpov Zefaorod "Emneip

€[y 'Olévp[v]yxwr m[o]\eL.

[napTupet +35 ano s abris] 'Ofvpvyxwr modews "Ev ayvid akolovfws Toic

kehevletol Umo Tob Beod Al\lov "AvTwrivoy 6Tt SevTé-

[pav Ti0éuevos Suabnknr Hrvpwaoe T Tpotépar dwabnkn v Hr E0eto St Tob &v

TN AT TON€eL ayopavouiov 7 Pauerwyld Tob meumTov ETous Heod Aoy
‘Avrwvivov. mpogél-

[nke] H2 .7og UNTR0E o [.]nov Tob ‘Epunvov devrépar
70 éuevos diabinkny obk Hdvvniny Sua ’ ;
5 [ Lalmeisdulel Loshafils B3 i wal el [Erw

.. 00N 0¢pUL beba kal EaTlv pov 1) opparyis
[Traces of letters between large lacunae] H4 .. T Kal’ €v abTov ypdpew ..

[ Traces of letters |
“Year . .. of the Emperor Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus and
Emperor Caesar Lucius Aurelius Verus Augustus, Epeiph .. in the city of
Oxyrhynchus.

... from the same city of Oxyrhynchus, in the street, according to the
commands of the deified Aelius Antoninus, testifies that in making a second will
he has revoked the former will drawn up for him through the agoranomion in the
same city in Phamenoth of the 5th year of the deified Aelius Antoninus. He has
made additions to ... H?.. .in making a second will I was unable . . .

1. The space between lines 1 and 2 is greater than that between any two of the following
lines. A blank space is left after "Emelp, the scribe forgetting to insert the day of the month.

This indicates a practice of dating a number of sheets beforehand leaving sufficient space for
numerals to be added after the name of the month,

2. paprvpel: the
have found no parallels.
akolovfeos 7oic KTN.: P. Univ. Giss. Inv. 311.8-10 (Chronique 43, 1958, p. 375) has

KaTa Ta KENevohévTa.

3. Year 5 of Antoninus
earlier,

present tense active of this verb seems to suit the context best though I

Pius = 141/2, therefore the first will was made at least 20 years

4. Mitteis, Grundziige, p. 237.
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mpoged[nke]: “he has made additions to” (a) the number of heirs?; (b) to the items

being willed?
4, hHéwwndny: note double augment.

5. [érar] or [we érww], For similar descriptions of witnesses see e.g. P, Oxy. 489.21ff.
6. 7@ kad' & abrov ypagew: “because he wrote item by item.” If this is a correct

translation I do not see to whom atrdv refers.

14. Fragment of a Lease

Inv, 121 6.4 x 10,5 cm.

222-235

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Taf. 25.

Traces of perhaps four letters
|mepl 7w
Jewv éxTa-
KT WV |yewouévov
5 I piobwots
kvpla (érovs) . Abrok]pdropos Kaloapos Mapkov
Abpnhlov Zeolvnpov "Aledvdpov
Eboefolus Evruxovs ZefagTov

15. Contract of Sale or Lease (?)

Inv, 11 12.3 x 14 cm.

Late V

It is impossible to determine the exact nature of this agreement. Specific
conditions must have been stated in the first part ending in the middle of line 8
and separated from the second part by two oblique strokes. These are follovxlred by
8 . .. mapékoual got. 7 peydAn oikia is twice mentioned (lines 4,7) and dydoov

M€POS occurs in lines 1 and 6.
The writing is similar to that of Seider, Pal. Gr. Pap. Taf. 32.
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&y 6oov u[epos
] abrf olkig avvov €of..]..[
Jwov Kai abrot} Toﬁ Awfyévovc Uumre-

]'rn ,ue*ya?vn olklg nm?g: ™S ov,uwegbw—
vnuévng]..[.]..€.€.... /[ bw amo Tov viv
’en]c_iva'yxec rapeopal oot fefawov bua

TavTos |......Tais Epavtol Samavais
HZ2 ..ab\ic kai ppéaros gvv Xpmo-
™plots l.oikiay Survpyéa—v

12, durvpyaiav.

16. Lease

e 12.5 cm.

[16]

v?

Lease, probably of a small amount of land since the rent is low and is paid
both in money and in kind.

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Taf. 32.

[

éToC

+14 ¢ Jopov TolTov kab
10 ]amo unros Meaopn) Tob éveo-

Traces

y u

ékalat]ov

TWT0S . €T0US| TS TéunTNS WiKkTlovos oiTov
aprafas &vo f]utov yi(vovrar) (aprdfar) B (fitov) ako\dyTws T0 S€ Tp-

[ +10  ]...xpvool voutoudrov &v axiv-
duvov ov amo wav|rog [Kt]vﬁvvov ETAVAYKES amo-
dLow lebe........

il ¢)]6povrot'rrov xr?\ cii P Lond v, 1771 0

R

el

'_:*.‘-ﬂ\’E
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17. Lease

Inv. 192 14.8xi 13 cm; A.D. 514

Beginning of a contract of lease between Flavius John, stratelatianos, lessor and
Aurelius John lessee. Since the former is a landowner (yeobxoc) the lease probably
involves land.

On the date cf. Degrassi, I fasti consolari dell’ impero romano, p. 97.

For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

+ peta Ty [brarleiav dhaoviwy
KX\nuevrivov kal Il]pdPov T¢ov Aaump(oTdTwy)
[...]. 7 n wéw(riovos)
Praoviw T[wdr]vy 7€ Kaboowuerew
5 orparnhal7]av[ @] vie Tod TS ULaKaplas
urnuns O€0duwpov YEoUXoUVTL EML
kwuns Ebuvpllas) Tov 'OtvpuyxlTov vouod
A{)pﬁ?_\wc"lcgdr_)ync emikAny Kaha-
m.etvios TovAiov amo TS abrns
10 Kuns Xalpew. opoloyw pemotwo-
{0wa} Oa kal [malpednpévar mapd THS
“ff 4 lamo Tob unvos

verso (writing with fibers)
H2  (.].[].... PA(aoviw) Twdrr[n
1. Aaumpp Pap.

After the consulship of the Flavii Clementinus and Probus the most
illustrious . . . 8, 8th indiction. To Flavius John, the most dedicated officer, son
of Theodore of blessed memory, landlord in the village of Eumyria of the
Oxyrhynchite Nome greetings from Aurelius John, alias Kailap.ei, son of Julius,
from the same village. I agree that I have leased and have received from ... from
the month . . .

4-5. kafoowwuévey orparnhalrlar[Q]: cf. PSI 183.3; Soph. Lex. s.v. 0TPATIAATLAVOS.
7. The reading of the name of the village is very doubtful. =
: 12. Following mapa 77¢ of line 13 would be an honorary title beginning with o7¢ or
buetépag.
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18. Farm Account and Journal
Inv. 137 and 136 11 x 14 cm. and 14.5 x 19 cm. A.D. 286

The large right-hand margin which averages ca. 3.5 cm. indicates that these two
fragments make up the last three columns of a roll the top and bottom of which
are missing. After separation along a line roughly after the first three letters of
column 2 the two parts were fastened together by a narrow strip of papyrus
cemented on the recto across the break opposite lines 9-10 of column 1. Likewise
on the verso, back of lines 14-15, a piece of papyrus was used to fasten together
two portions of the column which had broken apart at a fold. Column 2,
containing remains of 22 lines, is so badly rubbed that no line is completely
legible and therefore is not transcribed.

The first ten lines of column 1 appear to list expenses on a large estate for
part of year 2 = 1 of Diocletian and Maximianus (A.D. 285/86). Thereafter, to the
end of column 3, is a journal listing daily activities that take place in the autumn
of the year. The last entry is for Choiak 7, year 3 = 2 (December 2, 286).

The writing, though heavier, is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin.,
37b. Col. 1

lowo.[ +13  ]ék 100 ug
ke éws[ £11 b pa g’
dlmo g’ Xoalx[ *9 almo dehqu-
].ov dpoiws 7[ +6 B (Erous)] kaia (éTous)
5 l.utov 7¢ SLe[AOovTL unvi ’Eﬂ’ét’]qb
éklarooraic [ |.[.IT]Jaxcv 700

lavéhwrat eic o ...]6o0] ... Jrov [[kal]] kai
lewv kai kéAn[tlos [wAnalov [t7]s abhiisc ma
Jus abAn Taubt[x]'r‘z REL . UG

10 Jkai Mapovviov [.]..covog
]L“g?q?.. oL :

Y (Erovc) katl B (éToug)

la dvwv opoics ..... [.17oc
a] éws B” Hoynoar épydrar .. am’ "Auod

15 Iy i?'wc ) /i?p'!r'c.iquro Tolwlur év 7¢) xwpudiw)
Iklali Mlateis oi Tob pobwrold 710 abrd Epyov
le éwc ¢ hpydoavro pebdi|...] amd Trnews
I €we 07 hpydoavro pedle.....Jovwe
0 éwls  uera Za*yicgyp[é TOU KO |wwvoi

20 1w éwe (B pera 'Ovwwlg :

€ws ]ge’i?pya’gqg[b'ro

Col. 3
Traces
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Traces
. )...eto el .|
Ay 25 0’ peta Twv amo Ile |

Ka eic pepida "SLpov ®...v10¢
kB7 70 abTo épyov s
K7y €isc Ty abvTovpylay
30 Kﬁ/uerd Yapa pobwrod wo(bov) (dpaxuatl) pk
ke Egvpay EVNa EmL TO ETOlKELOY
KS TG OKEUN Eovpay EmL TOV aypov
amo 7o Xwplov
k¢ Egupav EVAa Emi 70 émolkeyolv
35 kn pera ‘Ovrwdpis mpeafvTov
k0~ perda kAnpovéuwy "Aydfov
N uetd "Ovvdgpis aumelovpyod (dpaxpual) pK
Xow(k) a” éovpar Evha amo Tov I_I_ep,uo(lif)wc)
B” 16 abTo Epyov Ews
40 8 peta Napod § ev<y>NAATOV
€’ T E\a pérnEav emi Ty xopToln(knv)
¢/ per[a .Joteyoy pofw[rod
¢ [nera] Honalo]y .[
: Traces

7. avhhwrai. 35, 37. Ovwwdptos.

19] — With those from Pe. [

20] — With the same the same work.

21 — Into the portion belonging to Horos, son of Ph. . . nis.

22 — The same work.

23 — Personal work.

24— Together with Saras, tenant, pay 120 drachmas.

25 — They dragged wooden beams to the farm.

26 — They dragged the implements from their place to the field.

27 — They dragged wooden beams to the farm.

28 — With old Onnophris.

29 — With heirs of Agathus.

30 — With Onnophris, vinedresser, 120 drachmas. :
Choiak 1 (November 27) — They dragged wooden beams from Permouthis’.

2 — The same work until the 3rd.

4 — With Narous, teamster.

5 — They transferred the wooden planks to the barn.
6 — With []siegos(?), tenant.

7 — With Hedesios.
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2. The meaning of the numbers is not clear.

3. 8teNd[ovr] cannot be read.
4. Year 2= 1, i.e. of Diocletian and Maximian = 285/86.

12. Year 3= 2: 286/87.
14. an’ "Apob: cf, Stud. X, 178.11: yewp(lov) "Apov.
15. XxwpUdlw): since there was sufficient space for Xwpl to be written in full the

abbreviation probably stands for XpLdle.
16. Ilareis: a personal or geographical name, not found in Preisigke, NB or WB III, 16a.

17. &md Trhews: cf. Stud. X, 109.9: dmo x(wpiov) Trnews.

31. Edha: since it is late November and the time for sowing wheat £UAa here probably
means the beams used as drags to break up clods and cover the seed after plowing. Cf. Schnebel,
Landwirt., p. 135. After use they were stored in the barn (line 41).

32. okem: probably implements such as plows and hoes which were kept in a particular
place.

41, pérntav: the rare first aorist form is to be noted.

19. Guarantee of Freedom from Suit

Inv, 3 152 x 108 cm: 287 A.D,

Aurelius Patermouthis and Aurelia Helene, holding a lease on a mill, subleased it
to Aurelia Thermouthion for a period of one year. This document acknowledges
that the latter has paid all the rent due them and the amount of expenses they
incurred during that period. They in turn promise to protect her from any suit
since she has met all her obligations.

The papyrus was folded three times at right angles to the writing. The
missing left portion broke away at the first fold and another break occurred at the
third fold. The latter was repaired by cementing two small strips of papyrus across
the lower part of the break on the verso.

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 37b.

Abpnios Tarepuovbfic Ocvios unrpos NeueooiTos
kai.].[..]n Abpnhia "ENévn Tavexwrov untpos ‘EXévne
audolrepot &mo Thg Aaumpas kal P\aufrp(;%dfnc 'Ofvpvyxwy
moNe]ws Abpnhia Oeplulovficy ‘Hparhdros dud Tob av-

5 5,0(?@ Avplnhiov Awsuov T[o]d kai Tapamicwvos [vppov un-
Tpos Zaplamddos s kai Aln|untpelas amo Tis abTns wo-
?’\ewc Xlailpleltlv. ouoNoyobuer émdv Tic EméNdy buel
fiTe Abpnhia G)e]guov@iog 'i'rr‘e"rq} 0 avapéi Zapamelw-
nL TEPL TOU Evo]ikelov ol eixauer éu uobdaet wulalov

10 n TWwos b]pens é‘V'_ypdq’)ov f &ypdgov mpdyuaros

[iX

(3

Ay

R

ety
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amo unvols ®apupotfe Tod SteNdovros (érovs) B// kai (étovs) af/
€ws Pap Juovb Tod EveoTwTos (ET0US) /[ Kal (ETovg) B/[ drooTr-
oat 70|y émeNevoouevor DuEWw (Slows Nuelw damavn-
uaot] kabdamep €k 8ikns T NUas memAnpwobat
15 700 kad'] Nuas uépovs 7oL abTol EVoIKEov TOD pu-
Aaiov klai opeh v malocv] TGOV EvTos TOD TPOKEL-
uévov] xpovov [BvTwr mpos| huas povo<v>s Tl 6
+4 1o ....0vtwlv mpoc [..].m[ +8 '
].ovg ul

7. vuew Pap. 9. elxoper. 13. iuew, i 8tows Pap.

Aurelius Patermouthis, son of Thonis and Nemesous and . . . Aurelia Helene,
daughter of Panechotus and Helene, both from the illustrious and most illustrious
city of Oxyrhynchus to Aurelia Thermouthion, daughter of Heraklas, acting
through her husband, Aurelius Didymus also called Sarapion, son of Pyrrhus and
Sarapias also called Demetria from the same city, greetings. In case anyone
proceeds against you, be it you, Aurelia Thermouthion, or your husband
Sarapion, concerning the rent on the mill which we had on lease or any
obligation, be it a matter written or unwritten, from the month of Pharmouthi of
the past second and first year to Pharmouthi of the present third and second year
we agree to repel at our own expense the person who shall proceed against you as
if from a court decision because we have been paid in full the portion of the rent
due us and for all expenses incurred by us alone during the aforesaid period.

2. kal.].[..]n: probably kain] y[ov].

7. tmav Tic EméNdp: since Aurelia Thermouthion had been operating the mill on a
sublease, 7t¢ probably would refer specifically to the original lessor who, conceivably, might
attempt to collect rent and other debts from her as well as from the original lessee.

10. 0]pet\fs . . . mpdyparos: 1 take the two words to be in apposition. They refer to the
same obligations as dgethwv of line 16.

11. The 2nd year of Diocletian, the 1st year of Maximian = 285/286. Pharmouthi would
be in 286,

12. Pharmouthi of the 3rd year of Diocletian, the 2nd year of Maximian = 287.

12-13. dmootfoar: cf. Stud. XX, 29.37.

14. 1¢ huas memnpcdofa: for this use of the dative to express cause see Mz’ayser,
Gramm. 2.1, p. 323, Cf. P. Oxy. 1260.15-17: 514 70 memAnpdobal e TAPT WY TV ava)\wugfwv.

16. dgpehv majowv]: cf. line 10, note. Some idea of what might be included in the
obligations can be gai.ned from P. Ryl. 167; BGU 1067.
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20. Complaint
Inv. 31 15,3 x 17:5icm. v

Two brothers address what appears to be a complaint to a moAtTevouevog
'Ofvpuyxitov. They have returned from flight and seemingly gone to their homes
and village only to find a presbyter of the local church in complete control of
their property — buildings and grounds (rémov). He refuses to comply with their
orders to leave and a complaint is lodged with a nome official and a request for
action made.

Although mo\wrevduevos is regularly translated as “senator” he is here
addressed as an official of the nome whose authority appears to be that of a
strategus. On this point see Mitteis, Grundziige, pp. 29f.

For similar script see Schubart, Gr. Pal., Abb. 51, 52.

®dAaoviw Makpofiov moirevopérov
‘O&vpuyxtrov
mapd Abpnhiov 'Opaevtiov kal Ilavak\iov augorépwy
ek marpoc Haravplov amo kwuns Iav..eL Tod abrod
5 vopod. Sud Tas kalas kat ayabas oov Swot[[wc]]knons
amo puyns emaveNdovTes Emi Ta 0l (S0
nucw Ekevpopler Tov mpeafuTepos THS KaBoNK TS
exkAnotas 717s kwune dwf[kallkaréxorra
kal abra Klai Tov Tomov. ebNOYos oU<v> abTe SleoTL-
10 Aapela ToloTov nuiv mapadotvat katl obk HOEAnae.
dua 70 EykAnua | Eyypagor EmdiSouev THs mEV- ‘
(ac nuwv évekla 6movs Kat\evoas TovTov
Traces of another line

Verso

ISnRas et draoviw

......

ik Maupo,,ﬂuy moMTEVONEDW. 5. vo- corrected from Tov; Swi[[ot]lkhoets. 6. puyfic corrected from goKfs.
7. mpeofurepor. 9. ebAdyws;Sieatet-. 12, bmws; keAedoag.

To Flavius Macrobius, senator of the Oxyrhynchite Nome, from Aurelius
Orsentius and Panaclius, both sons of Pataurius from the village Pan..ei of the
same nome. Because of your honorable and good administration we returned
fr‘om flight to our houses and found the presbyter of the catholic church of the
village in possession not only of them but also of the land. We therefore with
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good reason ordered him to hand this over to us and he was unwilling to do so.

Therefore we submit to you our complaint in writing because of our poverty in
order that you, having ordered him . . .

gy
{ 4, ek marpos: cf. P. Lips. 60.3.
i
Llh{:f;_

ueiy

21. Complaint or Petition
Inv, 18 12 x 20.5 cm. V-VI

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

kara mpooTayua Tis €|
ey alrepxouévov amo Tov EQUTOV emot| klov
Jovrw éméaTnoar kata Ty A[ £6
|.oav &v Toig Eyypagows[ +7
3 lev ebperat €ws mapaorps[ +5 I....ovov
J.ows oprwbn 1 nueETEPA BpaxvTns
]V ony avadépw vnoméac
¢lvoxov Thi{c} émboot Unc Trpooqbwvn—
0EWS ... | avov KAwNpov<e> TUYXAVOVTOS xc_llprwv
10 Jemevexflowy abrw TAQYGY
|5 70 TAPLOTAUEVOY TG TWUATELW
l.a e 4

3. epéornoav. 5. evpnrar. 11, gwpdrio.

1. This line was written in the upper margin, consequently after the text which follows.
6. opkwin or Oprw 0.
11. Cf. P. Oxy. 128 verso 9.

 fon®

o 22. Loan of Wheat
i
0 e
Y
Tﬁhw

Inv, 112 i3 1.7 e Early IV

Loan of two artabs of wheat, scemingly without interest, to be repaid in the
month of Epeiph. This date would place the repayment approxlmately two
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months after the harvest, ample time to bring the grain up to the standards
required by the contract. Cf. Schuman, “Light on Taxes in Kind in Roman
Egypt,” Proceedings of the IX International Congress of Papyrology, pp. 254-56.
For a hand of similar characteristics see P. Merton 11, plate XL.
On the verso are ink marks which may or may not be letters.

J.l

=) | KEUETON.-
=l J.eeic [.]....pac
L |uéTp mapaknumTic 7RG
5 [kdpms alprdfas §bo (yivovraw) (dpTafar) B/ kepalaiov

[Svmep] Tupov <v>é.0v Kabapor KEKOOKIWEVUE-
[vov 7] uérpd @ Kal mapeilnda emavay-
[kes] amoduiow got 765 "EmeigL unvi o0
[eveaT]wiTos éTous ExTov Grev Twos brepfegews
10 [kai ebp Inothoyiag, Ywopévns oot TS Tpdte[ ws
[k Te Euod ToD droNoyoirToS] Kat ek TV UTapXorT w<v>
[moL mavTww kabdmep Ex Sikns. Kiplwv TO xtpo[ypalglo]v.

Lines 6-12. ... which wheat new, clean, sifted I shall of necessity repay you
using the same measure with which I received it in the month of Epeiph of the
present 6th year without any delay or excuse and you shall have the right to take

action against me, party of the first part, and all my property as if by court
decision. The agreement is valid.

6. ovmep]: cf. P. Oxy. 133.17.
9, Tws:’)f; : maons is found more frequently.

23. Loan of Money

Inv. 214 10.6 x 18 cm. IV

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32.

1.1 Jvov aptg.[.....]....[£10] amo-

(_Séoocg oot omo[Tav] BovAndfic avvmepB[éres (o) | T pokeuTat)
0v0nS 0ot TS TpdEews mapd Te Euod kai k TGV

vmap |xovtwy wot TdyTwr. KUpLov 70 yp[au Judrwov
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N A s vlpager kal gurdwr(oduer) al(nhots). H2 Abpniwe Ilérp[ols
+ 7 ]. 0 Tpokluevos Eaxov Ev XpMoL TO TOD Xpvood POULO-
pdrwv €]y kepalallolv katl amodwow Kal uerd Tob Stapopov ws TPOKLTAL.
+ 7 ]Aep.m.[.L.[....] Advyxiov éypaya bmép abTol TapovTos '
Ypaupatla un e[iéolros.

1-2. Cf. P. Harr. 86.9-10.
5. Either amhotw or 8looov suits the initial lacuna.,
7. Cf. P. Harr. 86.9-10.

24. Deed of Surety

Inv. 44 113 14 8icm; A.D. 425-450

The clue of the nature of the document is provided by line 7, avadedéxbat

followed by a proper name.
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32.

ot ) 7]dv Aaumpordrwy [laxwv e

+36 ] TGw Belwr bppukicr SokotvTe

=37 ]..8ovs kai ' AmoNwy Potauuwros

£36 |kehkheag ToD "Ofvpuyx(Tov vouob

5 Xalpew. OUONOYOULEY DUVVTES DEOY TOV TE mavtlokpd[Tlopa kal Ty ebaefiav
Kal vikny TWY SEOTOTWY MUWY Oeodoaiov kai] ObakevTwavod TGV alwriwy
AbyovoTwr +30 lavadedexbat Abpnhiov
) Lelsdadedel e 7

5. For this resteration cf. I Hlor +318.9 The plural of thie verb forms is based on Kal

‘AmoA\wy, line 3.
7. dvadéxouat, “to go bail for.”
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25. Deed of Surety

16 x 23.5 cm. March 25, 530 A.D.

Aurelia Nonna is surety to Phoibammon also called Lamonson, comes and
landholder in the Oxyrhynchite Nome that her son, his wife and (all their children
and possessions?) will remain on his holding, being responsible for all his own
needs as well as the well-being of a person registered as a cultivator.

P. Oxy. 135 is the same type of document with similar phraseology. Cf. also

P. Oxy. 2420 and PSI 52.

The script has many characteristics similar to those of P. Lond. I, 113.3,

plate 135

10

15

tulelra mw bmariav dhaoviov Aeklov Tob Aaump(orarov) Pauerwld K0

wd(wrlovos) n ETOVS 0C POE

PAaovico Pofdupwrt T Kal Aapwrowt MEYANOTPETETTAT W
kal TEPBNETTW KOMETL Vi) TOD THS NGUTPAS UPNunS Apwaroy
veovxotvTt evradfa T Naumpd ‘Ofvpvyxirwv moket Abpniia Novva
fuydlmp PoBaupwrols Tob kai K..... unTPOS ..€vveL.... movpad( )
opuwpérn amo emotkiov Kakan krnua(ros) 05 vuwv pEYANOTPETELAS
#Hrlot] 00 abrijc wépove Tovro[v] 70D "OfvpUYXiTOV YOLOD XaipEW.

‘Opoloyw exovaia
7/1)0,5[;1]1? [eyyvalofar kal avadéxealal mapd 1] buwy peyahomp(emeia)

3

TOV EUOV VIOV

Al =0 FLilkezs | perla roly ovuBiov ...wpov
kal am[av]Twv

[ +25 o I
maplaulewlalt

Kal dtayew év T alore [kTlnuart amokpwouevor eic aravra TA 0PWVTA

70 abro]v mpdlowmolv fr[ot] THY TOD évﬁv‘rpj}fpd@v ToXNY Kai undapds abroy
amolewnav]eoal unre unv ued[i]ora{uouevor eis Erepov TomOV

al\a kal emnrovu(evor) abtov] mpos Eué malpa] The LUy u[eya]?\owpeﬂe[iak

Traces

After the consulship of the most excellent Flavius Decius, Phamenoth 29,
Indiction 8, Year 206 = 175.

To Flavius Phoibammon, also called Lamonson, most magniticent and noble
comes, son of Ammonianus of blessed memory, landholder here in the glorious
city of Oxyrhynchus, greetings from Aurelia Nonna, daughter of Phoibammon
also called... and...her mother...from the village Kalae, the property of
your magnificence or your portion of it in the Oxyrhynchite Nome. | agree of my

q free !
5. fogt
o] b
4 fortr
o] |

gfcr

1D

e
i
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own free will to be surety and pledge to your magnificence for my son that
he . . . together with his wife . . .and all ...will remain and live on the same
property being responsible for all things that have to do with his own person or
the fortune of the person registered and that he will by no means leave the
property nor move to another place and if he is required of me by your
magnificence . . .

1. Decius was consul in 529.

2. érovs 0¢ poE = 529/30.

3. Aaucvowt: cf. P. Oxy. 1322 where the reading may be corrected to Aapcdrowros.

11. Preceding mapauleivar to about the middle of the line are traces of illegible letters.
Following P. Oxy. 135.15f., &)’ 7€ avTov adae(nTee is to be expected.

13. 7w 70D évagr_o_ypc’wbov TOxnw: this phrase also occurs in P. Oxy. 135.19 and is
translated “the fortunes of him who has been entered as a cultivator.”

14. amolewmav]eofar: cf. P. Oxy. 2420.14. ueb[t]ora{uo} uevoy: the infinitive rather
than the participle is to be expected. Cf. B. @xy 135211 3

15. aA\akalkT\.]: cf. P. Oxy. 135.21f.; 2420.15¢.

26. Deed of Surety?

Plate XI
Inv, 69 9.9 x 12 cm. Oct. 1, 596

Since the body of the document is not preserved it is impossible to determine
definitely its nature. Though a number of papyri of this period frm.n
Oxyrhynchus refer to a Flavius Apion, his son or his heirs none of these names is
suited to the gap in line 6. A similar formula for the date is to be found in PSI
60.1-3; BGU 255.

In line 10 the hand writing the names seems to differ from that of the
preceding portion of the text. If that is the case it must be the hand of one of the
individuals involved, all of whom appear to be Jewish.

The text of the verso evidently had nothing to do with that of .the recto.
Where the center perpendicular strip of the fragment is missing the writing on t.he
verso continues on the back side of remaining portions of the horizontal strips
making up the recto indicating that the text of the verso was written after the
fragment had become considerably damaged.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 38, 59.
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+ & dréuart ToD Kuplov Kat] deamoTov ’Inao? },(,OLQTOI} TO’l-) HGOﬁ!Kae
0wTHPoS uwy Pactheias T0]Y fetoTaTov Kat evof[ﬁeo(ﬁmr?u)]'ww,y 56,035700
ueyloTov ebepyérov Phaoviov Mavpwxiov TiBep|iov ToD] c_u?ovwv‘Av:mvrou
kal Abrokpdropos érous te bmlaTias Tov abrol [ebolef(eaTdTov) nuww
5 Seamérov Erovs| 16~ PadL § wd(ikTlovos) e [
[ +20 7] mavevpnuw klal i)ﬂ](_fp(ﬁl_)?g‘g’é.fq:} [amo
[bmdTwr yeouxolvTL Kal ev]ravfa T Napmpd 'Oév,oa_)?fxcf[cbv
[moheL Sia  +8  olkérolv TOD EMEPLTWPTOS KAL TOD mpoomop-
[icovTos 76 iblw Seoméry T ablTew ravevnul e alpdpt Ty aywynly
10 [kal Evoxny H2 | "ABpady kai 'Avdpéas opoyrnot-
[ot Is "lakwp gmpdg "ENwoafér
bpucopevol amo] émotkiov ....[ £5 1 B

Verso
.oy ) e.e.. eteL ouc.up|
15 a/ amol( ) ....\ov..
t_l/qbt.v'r...[..]...pew(“)
x[.Jet.0.0.. .6watg

<o

Clam =T

e

1. tnoov Pap.

4. Erovs 15=596/7.
5. The 15th indiction = 596/7.
6-7. [amo tmarwv yeovxovwte: cf, PST 179.7.

27. Settlement of a Dispute

Plate X
Inv. 208 9% 19.5 cm. Vi

The papyrus consists of two pieces. Possibly one or more lines is lost, the break
occurring in the middle of line 7. It records the settlement of a dispute between
two men before a presbyter. One of the men is called Brother John so the three
individuals may belong to a particular church or monastery and the finances of
the institution may be involved. In the settlement Pareas is to be recompensed
and in the future if either of the disputants is absent (from the church or
monastery ?) the one who remains is to receive payments and issue receipts.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 33, 52.

|

gy
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£ mavros Ndyov yevauévov
mpos Tov adenpolv] Tewdvvny
[larTrivov mpeaf(vrepov) Ilapeas
5 XPEWOTOUMEVOS TTAp-

e\eTo uL[.Jov.€ [map-
eEETO U... &8 lokev 8¢
ware €l amohewpdein T
€& MUWY Kal Tapapewal

10 0 a\\og abTov uovov
Tov mapauéevovrta Sovvlal
xaptny kal 70 elgodafouevoy
povop dé¢aabat. '

H2 Poaupw<v> €..0a....|

1. yevouévov.

Brother John having had charge of the entire account, in the presence of the
most revered Pattinos, presbyter, Pareas, being entitled to compensation
received . . . received . . . and it was decided that if either of us should be absent
and the other remained, only the one who remained was to give a receipt and
receive that which was being paid.

3,4. The dotted letters are very questiﬂnable.
7/8. &Jokev wote: cf. P. Oxy. 891.12.

28. Payments in Money and Grain
Plate XI

Inv. 34 7.5 x 19.7 cm., VI-VII

Principally an account of payments in money and grain to \':vorkers-and
artisans. Payments are also made for the price of a box of unidentifiable objects
(uaXewr) and for a large implement. Since a brickmaker, a carpenter and canal
workers are engaged in work on one or more cisterns it seems probable that the
construction or repair of waterwheels is involved.

For similar script see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 47.




42

WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI

Il

vo(ulopara) & 'kep(ara) n kai ol(tov) (aprafar) 6°

5 Twdvry TéKT(OVL)
vo(ulopara) n (Tplros) Kal xo(pfoq)
Tois morau(irats) Epya(ouévols) eis Tov Adk(kov) 1TG.L6LOV

J

labrn
vo(ulopara) mlkat o(tov)] (apTafar) I'yv/
76 TAw[0(evrp)] Aakk(ov) Meokavouvios
vo(ulopara) €.¢.( ) kat ol(Tov) (apTafat) e®
rois morau(irats) vm(ep) ‘utad(od) I\afcfc(ou)

i

[29]

"lorpov vo(uiopara) & (fuiov) kat ol(Tov) (apraBar) 8° (fiuwov)
bmép TUUNS) KAU (T TPAS MANEWY

2.8. NPap. 2,3,4,6.

vo(ulopara) B (réraprov)
H1 TUug) peyal(ov) épya(lelov)

vo(ulopara)

r-","." Pap.

6. meblov.

3,4,6. Adkk(ov): probably the cistern in which a sakieh operated

3. Meokavotmos: cf. P. Lond. 111, 778.9; P. Oxy. 1003: kTHuaros Meokavovvtos.

4. On the morauitns see Schnebel, Landwirtschaft, pp. 64£.
6. Torpov: cf. P. Oxy. 1659.66: “ToTpov émoikiwov; 1285.108; 1444.22. madiov: cf. P.

@xy 9150

H2 kep(ara) B (quiov) x.

7. palewv: this is evidently a noun but I find it nowhere else. Since these objects are ina

box or chest they must be relatively small.

Inv, 229

A letter of varied content: the planting of vegetables, a request for money (or
copper) that was denied, the insulting of men of a legion (?) and the delivery of

citrus trees.

For scripts of similar characteristics see Schubart, Gr. Pal. Abb. 44; Seider,

Pal. Gr. Pap., Tafel 24.
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29. Letter
Plate XV
7.5 Ydicm?

]....toL &€ oiba
] bi st s € abTov amairn-
].1...... abTOD ury v-
lapxaia 7 odoa s avemer-

Barly I1I

L
titing
i’ *
e

sT0W
timsel
wsfo
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5 Y +6 |.abrmp opolos Aaxa-

VevoVOL. amalToduer abTov:
Ypdyov 7¢) adeNdw oov. Emev-
Ya 8¢ goL Zepamav Xdpw XalKov.
obk émevyag €is Ty avévkny

10 €KaoTos YAp EMIKPEUAVETE ol
abTwv vBpLfouérwy Aevyo- i
a G pwy OT€ oot éverkat GANa Ki-
Tpwa & yi(vovrat) uf. eppwabal oe ebxop(at)

5. buolws. 7,9. Emepy-. 10. émupepdverar (7). 11 Aeyewvaplwy. 13, fweyke.

Lines 5-14 ... in like fashion they are planting vegetables (like those
planting vegetables; likewise for those planting vegetables?). We demand of him,
“Write to your brother.”” And I sent you Serapas about money (copper?). To my
sorrow you did not send it. For each one is threatening me, the legionaries
themselves being insulted . . . which I saw when he brought you four other citrus
trees for a total of 42. 1 pray for your health.

4. dvemer[Y-]: cf. lines 7, 9. o rn
11/12. Aeywvapiwy: the dotted letters are extremely doubtful though it is difficult to

conceive of any other reading.

30. Letter to Neicetes

Plate IX
Inv, 135 14.3 x 15.2 cm.

Mid 11T
A letter in two columns addressed by a father to his son Neicetes with a greeting
from his brother Dionysios added at the end. The father expresses his concern
over the various needs of his son.

The beginning of each line of the first column is missing, with.a loss of 2-4
letters. The writer tends to end each line with a complete word with the resglt
that the lines are of unequal length and the space between the columns of varying
width, The writing is across the fibers and is similar to that of Schubart, Gr. Pal.,
Abb. 50.

At least three hands are involved in the writing on the verso. One line in large
letters along the fibers might be the address but no name fou.nd on the recto can
be made out. Another part may be an account. A third portion of 14 lines in a
good hand is so marred that no continuous text can be constructed. The three
hands appear to be of about the same date as the text on the recto.
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... Newnrp 76 viQ
x|alpew:
koutloe mapa Takwbov
70 Ov]w Exov {evy(n) o€eN(-
5 wlwr X ebpnoeic §é

). & 7 Kokl gov

...]v Eoppayt|oluevor

bm’ Eluod &v T ApYUPW

8a|kTuNebie Eav b€ xpelav
10 éxIns xaAkov ypayov uot.

émi]8os Twi 7O ApyYpLoY

oidac yap oL o Svvapar

mio|reboat obdevi ..rya

]| xal mept rob &f....]... v
I3 .Jwoevnovp.[ £7

Lmddw aiyap [ 27

...] kal ypdyov po[t mepi 700

Eol:2

Aewridov pov kal dta THS TP -
NS EMOTONNS SednAwKd oot
20 { o7t} mooov EaTi ) TOGOTNS
70D K€puatos Kal etexoul- :
ow €ic Noy(ov) Tov iaTpod (Spaxuds) ou
el 6¢ xpeiav éxews aA\wr &
€[m Jyunpidicor ypayov pou
25 Ka[i] ebbews oot KoutoOnoerar
---PAKEW WATIOV TPO
'{r[a])}a:bv tva mépY w oot av-
70 8t “Takwbov. avriylpayov
8¢ pot eimep Xpnoews a[AN]ov
30 Kkai ebbéws got koutobnoe-
Tat. éppwabal ge elxouat.
aomafoual oe, 4depe
Newnra. n(apa) A'tbbl_)g[io]v.

3. kéutloar. 4. tevy Pap., otd-. 20, méon. 22. Aoy Pap. 23. #xps changed to €xews.  27. -0V changed to

-ov. iva Pap. 33.n/ Pap.

.. .to his son Neicetes, greetings. Receive from Hyacinthos the little ass with 30
pairs of loaves of bread. And you will find in your basket a . . . sealed by me with
my silver ring. And if you have need of copper (money?) write to me. Give the
silver money to someone for you know that I cannot trust anyone . . . [Line 1L
Write to me about my Leonides. Not only have I shown you in my first letter how

L0
f, K
N
4 Bl
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large the amount of change (money) is but you took 240 drachmas for the
physician’s account. If you have need of other supplies write to me and they
will be brought to you at once . . . in order that I may send it to you through
Hyacinthos. Write back to me if you need anything else and it will be brought to
you at once. I pray that you are well. Greetings to you, brother Neicetes, from
Dionysios.

4. ovJw=ovwv: cf. Schubart, Einfiihrung, p. 194.

6. kowiw: diminutive of k&g, Cf. P. Oslo 159.13: kolkw.

8. & 170 KTA.: “with my silver ring.”” For this force of & see Mayser, Gramm. 11, p.
357,4; Blass/Debrunner, Gramm. pp. 90, 195.

20. {8ri}: for this odd usage cf. P. Lips. 40 3.5.

31. Letter

Inv. 104 7.8 x 12.5 cm. 1

The remains are too scanty to determine the nature of the contents. If
vevleOhelay 'ANeavd[pov of line 7 refers to the emperor, a date between A.D.
222 and 235 can be assigned to the letter, the lack of Oeds with the name
indicating a living ruler. Such a date is consistent with the writing.

On the celebration of the birthday of a living emperor see Blumenthal, “Der
dgyptische Kaiserkult,” Archiv 5, 1913, p. 340, note 3.

For a script with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal., Abb. 47.

]..7wwowe kal 'Amdo

] Xalpew
PO peév mavTwy ebxoual T
fewd g]vovrat buas
3 ]. éuod fdpuara

vlpapudriov wv
~vev]eOheiay "ANeEavd-
pov Irdavra 8[[ewe]]et e-
lovres map’ abrod

10 Ixpet

4. The accusative following the verb would seem to make olivovTat preferable to

Tlwovray,
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32. Letter Concerning Farm Operations
Plate XV

Inv. 90 5.5 x 8.5cm. LIV

This is part of a letter probably written by a landowner to the men in charge
of all farm operations. Of particular interest is the mention in line 4 of a cow used
for raising water for irrigation. Throughout Upper Egypt this animal is still seen as
the motive power for the sakieh attended by a small boy or girl.

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 30.

o knmos 5@k o] ]
|kai Ty vrnpeatay 10D ...avod Kal gt-
10as kabapas OAKNS KEPTNYAPLWY
. Boiw arTAnTIKTY piay Kal Xop-

5 TOV |kai 7Y mpoadvTwy apovp el wy
lekréd (.} agov kal v Edagelow |
l.....[..] omOpdr TUPOGSPOV EKG-

0TOV ¢]§ dmnAudTov TOTOV

4. Bov @wrhnrkny: cf. P. Flor. 16.21. See Schnebel, Landwirt., pp. 77ff. on the
construction and use of the sakieh.

6. exkédl.}aoov: the dot represents a letter almost entirely obliterated by a hole in the

papyrus. It cannot be identified but must be considered superfluous. &agelow was perhaps
changed from &8aget.

33. Letter
Inv. 73 6.7 x 15.8 cm. IV

A very short letter to Maximus, cultivator, seemingly about an acacia tree.
For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 42b.

: : Matipe yewpy|
aklavbéav &k Tob Euol uépovs amovdaoow|

|. 7@ kvple pov marp(l] T..... Eppdabai o€ ebxoulat
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34. Letter (7)
Inv. 39 90l Xem, V-V

This, fragm‘ent may be part of a letter or complaint. The occurrence of
}re,odkapﬁavelt (line 3) and ékpdrnoev (line 4) suggests the possibility of the use of
orce.

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 41.

opolwy &' <a>brov K|
Balic odv Xas kal o
mephapfdvet ok |
UOL Kal EKPATNOEY ,u[e
5 pov Taploy Aourov|

oLV 7ap 0 Beos ol i6e
™m 7r07\§5 obk fw aknbl
é?\é'yxovran el 5¢ aplednoovral
Ta eipdria pov éxet o

10 o€ dhov aov b oidel

1. bpotwy or opowdw. 2. Badels.

35. Letter from a Husband to his Wife

I
Loere 9 x 10 cm. V-V

Fragment of a letter from a husband to his wife. The writing on the recto is

across the fibers, on the verso, along the fibers.
For a script with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 41.

Kvpla pov Tt,uwm"n ovuflw| Xalpew

MEOVOS u'ytevowoq oov a'no?\[ €-
X€ oov Ty olkiav Kai pnaev[ T PO0-
oexe au'rn Kal Ty K....[

S oUK ebpnrat enorwvapx[nv

10 Epywr K€ ovvle...... [
Kal améaTNa oot sua Bovp|
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| il
Verso il
3 3t ;\m‘,ﬂ\j{:lf
Kal ......av €.... G4ANO ket o
ovbew ..[.Jovk..p.[ e
; u g o ; §, gamn
1. Tyuwrbrp. 2. vyalorTos. 5. ebpnke. 6. lOTWPAPXNY; TO EPYOV KAL ,

5. eloTwrdpy[nv: on this official see P. Giss. 12.1 and note; WO I, pp. 332f.

36. Letter or Complaint

Inv. 238 13 x 23.2 cm. AD. 428 or429 bl
2001S
The writing on both the recto and the verso is in a fine calligraphic hand. The
recto is a formal letter or perhaps a petition or complaint in which an adverse

court decision is mentioned, as well as the miscarriage of the writer’s wife and the  Ha'
crowding around of friends at the place of the trial. The verso may be an answer
to the writer of the recto.

bmarelas ®Aaviwr dHAwos klai Tavpov TV NaumpoTaTwy, Iaxwv to.
aplpoTepot amo kuwuns Tépba Tob "OfvpvyxiTov

YOUOU ...... xalpew. €....[

1EvaeBiov ob unp kal eml Tob Kuplew pov
0D peyahorpereard[Tov &lpxovr[os

|ekTp O oEWS THS EUNS YAMETNS Kkal &mroqbt_ioewg
evexflelons ka[Ta

5 ElmiKolvwy pesaoartwy ¢wp TPos SikaaTnpioy

T(_)[ﬁ].'r;g_t...g[

VErso

H2 T |
€a...\ov
ow..[.1.1
fBavarog ...[
10 Kai EkkopiSeTal kal Ta|
keNevet ..[......JJoJvl[..].[
kal §..n\ kal T..k[
TE....08 "ATL T NTIo[néve
TPOYEYPAUULEVOLS Kupl[ots
15 emi maons apxns klal éovolas

3. kuplov. 5. bwkasTnpie?
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1. An alternative date is uera T bmateiar KA. = A.D. 429.

2, Bédba: cf. B Oxy. 125775 15320

4, amogdoews: Taubenschlag, Law, p. 520, states that this word was used in the Roman
era, TUTOS in the Byzantine.

12. Perhaps @avank

15, mdons apxns k[ai e¢ovaiag: cf. P. Lond. 111, (p. 257) 1015.13.

37. Fragment of a Letter or Complaint
Plate XIV

Inv. 21 ca, 12 x 195 cm] A.D. 437

The mutilated condition of the papyrus makes it impossible to determine the
nature of its contents. Nevertheless the occurrence of the noun Aevkavrns (line 4)
is noteworthy. This word seems to have appeared only once before in the papyri
(P. Merton 95.1) and the only reference given in LSJ is the Glossarium. It is
degined as “one who makes or paints white.” On the date see Degrassi, Fasti,
ERo08

imareiac] PAaoviwy Aetiov 70 B [kal
Zvyt.oouou?\rov] Owo «§ ..e.[.].[
Jap = of[o]v amo 8|
].c Nevkavtns 7l
5 Is ouoparos avakumrl
" |row Blov avarykaiolv
l.opévny éxwv kap.|
lc éméTpeya euav[Tov
K?\n]povo,uovc uov €v|
10 af |LwTdTous uov ku[c
lgouevov pov viot 8..[
1 ovvnpnoev wot Tp|
lev TOV Epov viov €.
Juny abvTey peNovTt w0
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38. Letter Concerning Money

Inv. 189 4.2 %1205 em, v
For a hand with similar characteristics see Boswinkel-Sijpesteijn, Tabulae e
Palaeographicae, Fasc. 1, 45. Sl
dgto
]..00v 8t .....av7[.J7a......al.10al eing
| \aumpdrnTL Tap’ EQVTW Kal emopiNew amep e[ ser
l.v xpelas akwduva kepaalov xpvoiov voulo|para s on
1.[..7]7¢ abris ‘Hpakheomohrwv xpv(aiov) The
vo(ulouara) ¢.| hever,
5 il w3
39. Letter
Inv. 185 6.8 x 12.2 cm Vi

The complete letter was only three lines in length. Since the address on the verso
seemingly occupied only one line and similar addresses, e.g. P. Oxy. 1857, are
quite lengthy probably more than half the papyrus is missing.

In the formation of individual letters this script resembles that of Seider, Pal.
Gr. Pap., tafel 38, 59 but the former shows great care in the use of a pen with a
finer tip.

]..0¢ hréxtn dua TWY ovppdxwY
]. yevauevos 8édwka ovv
|.a abTovs mpos buas +

VETrso

H2  teémido(s) 765 Seomd(r) w(o)d 7(&) m(dvra) Naump(oTdTw)

(kai) .|




40. Letter Concerning Sale of a House
Plate X

[nv. 45 9.5 x 24/cm, May 24, V-VI?

The writer of this letter seemingly is in the process of buying from the
person addressed as Your Reverence (h on ebAdfew) a house which he in turn is
selling to John, fonBds. The original owner, by agreement, is keeping the contract
governing the sale to John until he has received payment in full from the first
purchaser, the writer of the letter. The time when this payment will be completed
is six months after the date of the letter.

The writing is particularly difficult to date with any degree of certainty.
However, the open alpha and the formation of beta, delta, nu lead me to a date of
late 5th or early 6th century: See plate X.

J.agpl
mo\J\a xaipew [ 8
0 ol ebhafela .[.. TS
5 mapa Twdrvov fond(ov)
core low Tod ToPL unrog
abr]f ebryrwpornow
Ty 70 TAVTNS TUNUA
ako\ovlws T Y voulé-
10 v wlap’ éuob eis abt[nly
ypalupareic T onv
eb\dfetav uera Ty
mpobeoulay amokara-
oTRoaL abTW ™Y Tapa-
13 refeloar abrf Tap’ EUoV
TPACEW CHOTE AVTOV
Exew TNy deomoTelav
TS abrns oikas. 0 abTog
Twalvving OVUPVEL MOL
20 guulmarira ra Eyyeypapuer<a>
WS TPOKLTAL.
Maxwv k0 § i(v8ukTlovos) év 'Ofvpvry-
Xwv (TONEL).

verso (written along the fibers)

X..wag
space of ca. 2 cm.
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25 DA.....oM¢
[llegible traces
PN 6 ] oix(ovop)
llegible traces

6. tow: an incomplete epsilon was changed to iota. 16. mpiaw.

Lines 5-23 ... from John, assistant, so that within the month of Tybi I shall
pay you the entire cost of this (house?) according to our agreement that Your
Reverence, after the stated time, shall deliver to him the contract of sale entrusted
to you by me so that he may have the ownership of the said house. The said John
agrees with me in all the details as aforesaid.

Pachon 29, 7th indiction in Oxyrhynchus.

3. 7 olf ebhaBeig: the title indicates an official of a church or monastary.

7. avr]fy = T of ebAafela.

9-10. 7¢ yivopévw mlap’ ¢uod eis avT[nlp: cf. P. Oxy. 133.29: Yo(auudrior) yevou(evor)

m(apd) TOV TPWTOK wunT(Cv); SB 6266.16: & N Yyeyernuévn map’ UGV OpoNoyia TG avre.

On els in place of dative cf. Mayser, Gramm. I, 2, p. 356.
avt[nv = T onr ebAafewav.

15. avrq = 71 07 €VAafela.

22, Maxwy k0 = May 24.

27. oik(ovop ): perhaps of a church or monastery. Cf. line 3, note.

41. Letter

Inv. 23 11 x 11.1 cm, V-VI

A letter evidently addressed to a person of higher position {Gavuaaw"r??@)
than the writer. Wine appears to be the main topic. The meaning of koyov pilay
ovplav s npas (line 6) is not clear.

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45 and Seider,
Pal. Gr. Pap., Tafel 34, 54.

Impoxwpnoas To....[. ]
Ikvibua ek TS pe |
lexarov kvidua Ta EkTOS TO|
|0avuaaiorns. EoTw yap o ow|og
|..0¢ &v T mpa EoTw TV xapTiwy|
Ik6Yov piav ovpiav T Tpas kai ToiTo €vl
loawy kai yap pera 70 ypdyat ue ot améoroh|ot
&d0tnoar nuiv &v "Apkadia ot adrol.|
1éNafer huac év "Ahetavdpia ..

v

The
drav
Jnd

ot




4 |

Al
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42. Letter
Inv. 178 12.5 x 32 cm. VI

Apart from line 2, essentially the whole right half of the papyrus is missing.
The single, centrally placed letter of line 1 cannot be read as 7 with a sloping line
drawn through it such as is found in a number of letters of this period. (Cf. P.
land. 1 23.1 note.) However f might be considered an equivalent. On the address
on the verso cf. P. Oxy. 1841.6.
The script is similar to that found in Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 35, 55.
B
£ TVupaxos karélafev pe o amo The buerépas pleyaolmpereilac
. Jwlv wlepl Ty AN
NS oikiag 'Ovptyxov kai Oeos oldev ay[ =8 ].[ *13 ewv]
TOUS TOTOUS EKEWOVS $fi KUpLos avaketral|
3 70 airovuevor Svowmninvar buas kal m.|
pewat alhaxov év buw kelofw émei k|
i kown adengm e[..].[...].[.].cov ev]
Traces of perhaps three letters

verso (writing along fibers)

P enibos ¢ Seam(oTy) po(v) ra ra(v)r(a) ueyalomp(EMEOTATW) ’
TEPPAE(TTW) ... Zne ZxoNaoTKiw kéue(rt) (kal) PN(aoview) ToueNlw
10 Traces of perhaps three letters near beginning of line.

9. Following meptBAé(nTeY) are traces of 6 or 7 letters before Enq& the last of which seems

to be an iota. Perhaps 27¢ is not the complete name but only the last three letters.
ZX0oAaoTk(w: only the feminine form of the name is found in NB.

43, Letter

Inv, 64 i 4250 20 enl ol

; 2 ) o I
In this fragment containing parts of seven lines 6€omoTa occurs thlree times!
For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

|.mov edetduer mep|
l. éwe dpre kal bmép..| e
|revrekaidekdrns wS(uctioros) méuyov 6€ 0 TL det. qu?\_ciJg EWOfﬂU{llC
Impdyuaroc, 8éomora, moAAa TPOOKUY®, bEaTOTA, kal Tob deomor|ov
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5 §|éomora, bmép Tww amo Ilevov voutopara &.|
Vo']'picpa'x_'g &t kal oikov avaordol bmép L[
1..[....T]7Rs mpcdTns Wwd(KTiovos) édesau[ny
Traces of several letters at end of line

VEIrso

H2 ]. mpos () kal matpw[vt

1. &sekauny. 6. Umep Pap.

5. Ilevov is not listed in WB 111, 16a.

44, Letter
Inv. 43 20 x 235 cm. VI

The language of lines 12-13, un eplops . . . eN{A}eewa kai ToU ex0pol oo
karama[totvros] indicate that this letter was addressed to an individual on
intimate terms with the sender. Cold weather has already arrived and the recipient
is seemingly advised that certain tasks are to be completed before those of
autumn are undertaken.

The writing is similar to that of Schubart, Pap. Gr. Berolin., 45.

Ixaipew
TP pély marTwy edyoual[oe vryawew
bmé]p Euov npoonylolpiar obk at.w|
elmnibes Emi 70 KdTw Kal émoi[noas
5 |.. kaBétealar klali ENeew kai .av|
].evt €i86TwY pE ob T OAryoupod[rT =
|.w EoTw. Nowmov ovv EmeLdn mavv o.[
1épbacer 0 xuwv. 7L popic Kal mov .|
|.v TéNegov A TGV dOwomwl pwdw Epywy
10 lp.. oldes TWv T TwunY TV ei;ie_g_é[vnv]' ..... as
lemi £évng. oides yap o7t pera Tov Oeolv | T( ToTE
Je.... Nourov oy un €plons @;g.ﬁp..eye.ovec g€
l.ev éNM{A}eewa kai Tob ExHpob aov karamal TodrTos
|. éxew peta oov Exews €l ¢ ob Oéhews o[ D]k Exews .|

Lt
|

il
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15 Jre éypayaper mepl Kohokaalov Yevnoou|Evov
|Tov pera oov.

5. eap cannot be read. 6. dbAywpod[vre. 8. popels. 12. ge written above line.

9. pdwomw[pwwr Epyww: P. Lille 41.4 has cvwaywyny ¢dwomwpikod onoauov. Apart
from the harvest of sesame autumn was the time for work on the vineyards and the sowing of
grain. Cf. Schnebel, Landwirt., pp. 139ff; 162.

45. Receipt for Rent

Inv, 147 6 x 8 cm, -1V

L Receipt for rent written in a hand similar to that in Schubart, Gr. Pal., Abb. 54.

1

o Abpnos Alduuos

i Ai),on’)\iog Ocwrt e[volike

¢ xatlpew.
améoyov mapé god 7[0] Evol-

5 kiov Tod {(ETovs)} & Erous [TAN-

one &v (8paxuaic) n [/ (érovg) 6
emayouévwy y[

4. mapa,

Aurelius Didymus to Aurelius Theon, renter, greetings. [ have received from you

the rent for the fourth year in full, 8 drachmas. Year 4, third intercalary day.

6. &v (Spaxuaik): cf. P, Oxy. 1 56, 8;P. Gren. L7755
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46. Receipt for Grain Delivered

Inv. 274 and 276 9.2 x 22 cm. v

The document consists of two fragments. Alignment of fibers indicates that with
the exception of the initial letter, line 8 is entirely lost. It is a receipt for 400
artabs of grain issued by Joseph, son of Paesios, monk and steward of a monastery
named Campos, to Kollouthos, son of John, administrator of the farm (?) of
Amyntas. Because of the condition of lines 6-9 the reason for the payment or
delivery of such a large amount of grain cannot be determined with certainty, but
probably right of possession of the farm (?) without any restrictions as to its use
during the 8th indiction is given.

It is interesting to note that the steward of the monastery was illiterate.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32.

evraylov [€|uov
Twof¢ Manoiov povagovTog
Kai 0lKovouov povaaTnplov
kalovuévov Kaumov. Eéaxov
5 mapa oob KoAovfov Twavvov

mpovonTob €[....Jov '‘ApolvTov
k[{tlhuaros [ =15
ul
1.v.€w €if¢ Ty dealmortelalv

10 s oydoms i[vdwT]iovos
airov aprdfas [teT]paxoaias
METPW TNS oircovp,uiaé
Kal Tpos any acpdlelar TOUTOV
oot e&edouny 1l0] EvTdyov

15 @S TPOKELTat. o abvTog
'Twong Temolnuat 70 EVTayLOY
TV 70D GLTOV ApTafuoy
TETPAKOTLWY LIS TPOKELTAL.
Abpniwos Twavvns MovnTog

20 atwwbelc map’ atrov .
éypaya vmép abTod
TAPOVTOS AYPAUMUATOV.

6. "Apdvrouv.

Receipt from me, Joseph, son of Paesios, monk and steward of the
monastery named Campos. I have received from you, Kollouthos, son of John,
administrator . . . of the farm (?) of Amyntas for possession of it (?) during the

st
13

R

e

"‘ibaliy
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gth indiction 400 artabs of grain by the measure used by the office of th

and for your protection in this matter 1 have issued you the receipt o tfe stexyard
the same Joseph, have had the receipt for the 400 artabs of faiasc? i
afore'satd: I Aurelius John son of Moues, at his request and in hg et e
for him since he is illiterate. i

i :
| 32 I h;fave beer} unable to find any other reference to a monastery so named
! E * ! 3 . 3
uérpe THS olkovouias: since there were artab measures of different capacity it was

jnikii essential that a specific one be named. here the one used at the monastery
Al 13, mpoc oMy aopalewav Tovrov: cf, P. Flor. 291.16f.: kal els buww aopal|etjav

47. Receipt for Rent
Plate XI

Inv, 202
T4 x4 23 et V-VI

. Efefl-‘elzpt issued by Eudoxia . .. to John Apa Moses for house rent of 1 solidus
e 1/ f:arats for the 13th indiction. Numerous abbreviations are used
quently with the last stroke of the last letter being crossed by a sloping line.

+ Ebdoéia Ex[...10¢ Tewdvwp
ama Mwop. Eaxlov Um(ép)] Evoik(lov) TOV oik(ov)
Ka?\ov,ué(vou) Fapwwoov 15 (1wt @) §uv(Q)
: v('omo,ua) &v map(a) kep(arwa) Téooapa NuLOY
vi(verar) v(ouwopa) a (Tapd) k(epdrua) 8 (iuov) pn(vos) Owb €
w&(tkriovog) 1d =
(bmép) Tookaldexdrns w(tkTiovos) .....

5.\ Pap. 6.k Pap.

ave received for the rent of the house
1 solidus less 4 and one half carats on
half carats. Thoth 5, indiction

o Eudc')xia ...to John Apa Moses. I h

- -Garmosos (?) (that of Garinosos?)

1 1cP”V’cltE: standard, total 1 solidus less 4 and one
or the 13th indiction.

SN ey
‘ iéi'pf”w‘ﬂ_)li- this name does not seem to appear elsewhere.
Jo i Betwﬂ"“.’-’) {Uy(©): cf. P. Oxy. 1138.5.
L l- cause of blotting it is impossible to determin
ol represents mapa kepara.

101 e definitely what abbreviation or
jurf?
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48. Receipt (?) for Wine, Fowl and Meat
Inv. 235 59 x 14.3 cm. VI

A receipt (?) issued to Tothami( ), son of Menas, otkovopos of the city, for
various foodstuffs including wine, poultry and meat.

For a script with similar characteristics see Boswinkel-Sijpesteijn, Tabulae
Palaeographicae, 49.

On the verso is an exercise in copying the alphabet (No. 61, Plate X) with
the remaining space occupied with various notations, some of amounts of wheat
and barley. Turning the fragment 180% in one hand is olrov in another |kpac

lovos xo( ) 0 Tpok(€eLuevos) Twbauy ) Mnva 0lKo(VOpOS) TONEWS
1800, olvov aryyia 8éxa, bpvibia EE, Kpews

H2 . o mpoyeypauu(évos) Meov( ) dua pot "Hpwrog geanu(elwrat)
1.N0f( ) amo x(poypdpov) Mnvi oik(ovouov) mONEwWS

4.3 Pap.; ot Pap.

.. the aforementioned Tothami( ), son of Menas, oikonomos of the
city ... 10 jars of wine, 6 small chickens, meat. The aforementioned Geou( )
through me, Heron, has added his signature . .. from the document written by the
hand of Menas, oikonomos of the city.

1. A Twlauel ] is listed in NB but with an incorrect reference. 0iko(vouos): possibly this
should be in the genitive case. Cf. line 4. I have found the title olkovdpoc méAews nowhere else.

49. Accounts

Plate XII

Inv. 163 li6:5ex 21, 2icriy. Late I B.C.

Parts of three accounts in three columns of which the middle one is almost
complete. Of the first column the ends of eight lines remain. The third column
consisted of only seven lines of which only the initial 4-9 letters are preserved.
Due to the fact that the beginnings of the first four lines of column 2 are lost the
exact purpose of the accounts cannot be determined. However, calculations at the

bottom of column 2 indicate that income and expenditures are recorded, the
latter exceeding the former.

4
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Entries consist of names of individuals — at times with their occupation —
followed by sums expressed in drachmas and obols. In some instances two sums
are recorded, the first being followed by a large dot. These two sums are added
separately but in further calculations no distinction is made between them.

' This type of recording is similar to that found in P. Lond. I, 131 where sums
expressed in copper and silver are involved.
The individual who drew up these accounts in a rather angular script had
several noteworthy idiosyncrasies: a tendency to use the nominative of nouns,
“7%' even after prepositions; difficulty in distinguishing between the sound of lambda
. and rho; ending abbreviations with the last letter directly above the next-to-last
I letter.

For a script with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal. Abb. 23.

il Column 2

[+5 ér]epos Noyos v EkTAou(€a)fal

[ +8 |Havoipis ovufora amoleNeLuuéva)

[ £10 |.oNog sua) T tepéw(v) (Spaxual) n* (Spaxual) B

oo l.avrac bmnpérn(s) (Spaxuat) & * (dpaxuat) S

5 19 Déupar Kapauas @éwv Kalovu(nras) (Spaxual) §° (Spaxuel) ¢

16 ;ln'rﬁb Téwv kevdpovpagos (Spaxual) 6 (TpLwboov) - (TpedBohov)
la Oéwr Twoas (Spaxual) K«

i 19) Aéwp amd it dud) ‘Apboud(vos) ypauu(areéws)

e vekpot(apwr) (Spaxuai) n

P 16 Drpolic ¥ Twodis éumopos (Spaxmal) K-
300 1] ‘Hpakpéa i) Zavepas immeds (Spaxual) - (8paxual) & :
1 Tpddwr BaroTiknparn(c) du(d) Bewr(os) kepap(éws) (Spaxual) n
l: Apreuds yragevs (Spaxual) ¢

unthp "AmoANes "ApékTwp (Spaxual) - (8paxuat) &
Mepwic Ka\iov (8paxuat) B «
15 ‘Hpés Aaos (Spaxpad) t
‘Epueds Talafwas (Spaxual) ¢
Xnva.( ) Aoykivos Maktpog (Spaxual) s+ (spaxuat) &
‘Qpic "Qpirne (Spaxpal) b : g
e (Spaxuatl) pue (Tprwdforov) avh’ () avbpd(v) 10 av(a)

(Spaxpac) t
20 _ (8paxpai) pr avf’ (6w) (8paxual) pue [(Tpcdorov)] (cov)
ENAO(0)oV(€S)
w21 (Spaxual) usd (Tptwforor) Kal bm(ép) 8....u( )
v (Spaxual) B (SuwdBolor) Bituie &
22 kal Um(€p) %'zmqrnc (0BoAOS)
23 p (8paxuai) ud (reTpupolor)
k()

‘ \ S : XL
i (érovs) € .p (Spaxual) ke (Tprwpohor) (Gw) ENdo(a)oV(€S)

(Spaxuat) m (0BoNS)
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Column 3

25 éTepos Aoy[og
Aékotc Bal
Xapirwv H|
Todpos A.[
Awvvot]os §
30 Eévapros]|
o avl’ (w)]

6. kevrpwropplgpos. 11, aswetnArdr(ng). 19, 20, 31. a’? Pap. 20, 24. K Pap. 22. hmnrob.

2. obpfola: “authorizations.” Cf. UPZ 14.89-91 note.

5. Kapaudg: cf. O. Meyer 70 verso. 1, XaA\\auas.

8. Tk of. BGU 1091.17f; P. Oxy. 1031.12. On the misuse of iota adscript see Mayser,
Gramm. 1, pp. 134-37. I

9. dupoiic: probably to be equated with ®uhoix. ¥: “the Third.” A

10. ‘Hpakpéa: probably to be equated with ‘HpakAéa. On the confusion of lambda and
rho, a characteristic of the Fayoum, see Till, Kopt. Dialektgram., p. 7; Mayser, Gramm. I, p.
188.

11. Barworiknpar(ns) for fadtorniar(ns), evidently combining the adjective stem
BadioTik with €EXaTne. Again lambda and rho are confused.

13, 'ApékTwp: probably to be equated with Gh\ékTwp. Used as a nickname?

17. Makpos: =Makpog?

18. 'Qpirns: probably to be equated with o¢itns. Used as a nickname?

19. 145 drachmas 3 obols is the total of the amounts entered first after a name.
[:(ywovrtar), also in lines 20, 23.

20. 190 drachmas =19 x 10 in preceding lines.

ad’ (6w): cf. P. Lond. 111, 1171.20.

23. 44 drachmas 4 obols include the amount in line 21 plus 1 obol of line 22. "

24. (£70v5) €: probably the 5th year of Augustus, 26/25 B.C. Immediately following the
date are two letters the second of which must be rho. Above it and to the right are perhaps five
letters the last three of which could be read as ww(¥). A possible, but doubtful resolution
would be apyviphkci(v).

50. Account
Inv. 163 Verso 16.:5x21.2 cm’ Late I B.C. 0
I
This is the verso of No. 49. It is written in a different hand and contains i
parts of two columns. Of these the first contains the ends of fifteen lines

recording payments (?) of various amounts. Column 2 has the beginnings of
fourteen lines, entries of personal names on specified days of an unnamed month.
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Column 1

o ==
I .
1 @anmq 8[tJa .p.( ) "Amepud(Tos) Te( ) (paxuat) t.
| (épaxuat) & (6BoNdS)

J=-ol")

170( )

po

10 | (bpaxual) p&d
]. ¢ (6BoAos)
].vns Awvv(aiov) (dpaxuat) € (6uwfolov)
| (rpucdBoror)
1.0 ) ypauiwarwe( ) ..v8[..].8e( ) kn (€TOVS) ...—
15 1.y (rpudPodov) év "‘Apevduwrn( )

o Column 2

B ANLL)..[

"Agpuots iepe(vs) Bon(ptdos)l
Y Tads pnt[np
Manots Ile..[

20 Oowvis awrol[oyos
Mepéons M|
AnunTpes [
Ep( ) vewr[e]plos
Tametei|s

25 Epi...d
3 Zwihog|
vy Hamovt| c3s
s "Hpove Ae.[
Awvi(otog) Voudp)_((nc)[

10. 164 drachmas, the total of lines 7-9. o
15. 'Apevsudtn( ): m is written above 7 indicating an abbreviation. Follo

Preposition & a place name seems probable.

wing the
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51. Account

Inv, 67 12.5 x 14.8 cm. Mid. 11

The papyrus is in extremely poor condition. If a private account it lists
expenditures, some, if not all, for taxes; if a public account it would appear to

denote receipts of various taxes.
For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 22.

]. Enod Zapa.......
1Paperdd a ...
Nouroypaldlag TpoTépov Noyov (Spaxpal) Tps|
Jyvuvasuapxias Enl
5 ].ous TPAKTOPOS 0LALAS N

| EEéSpas Aewvidoy emot| klov
Jwvog ’A;}pwv[i]qp wobw(Tob

|.os KopvrnAiov

10 e B Rl |
T]pdkTopos ovolas ..
v 'AptoTovros ‘Apd..].[
bm]ép phavfpomov
5 1.v[..].[...Javov Toy]

1.0

52. Account of Various Substances (Food, etc.)
Inv. 140 11 x 25 cm. IV

This is an account for the 18th and 19th of an unnamed month. Since only
slightly more than half the papyrus was used the two days may have been looked
upon as a unit and the article as purchased for a particular occasion. Payments
also are made to two individuals. Entries of food for human consumption
predominate but fodder (xdp7os) is listed twice and logs (?) (§vAa) once. The
meaning of meppodwv in line 3 is not clear. The sums are stated in myriads (of
denarii), totaled in line 20 as 576 but because of doubtful readings the individual
amounts cannot be added.

For a hand with similar characteristics see Schubart, Gr. Pal., Abb. 52.



[52]

ACCOUNTS

i €¢ Ta TpofaTika
VNTPOV
TEPPOSWY
oyapiwy
Ke;.-aopaqbc’wou

jxdp TOV

ENEOV
Aatia

H2 f f xopTov

10

15

vITPOU

bl,bapvfﬁ (wv
Kohokvvdiwy
ENEoV
AemToNaxXAVOV
KPEOS
OVKOLOLWY

"AX\NG
H3  &o\wrv
/]

20H4 vyi(vovrar) ....c pw(vpuddes) $os

oL

1. elg; mpoParikd corrected from mpafarkd.

7, 13. Ehalov. 15, kpéws.

18th, for the needs of sheep

natron
perrodon
relishes
radishes?
fodder

oil

to Latias
19th fodder
natron
relishes
small gourds
oil

small vegetables
meat

small figs

to Achillas
logs

Total

16. ovkidiwp.

2. virpov.

pv(prades) t.
pu(pLades) o
uu(pradec) £
uu( pLddec) oy
pu(puades) ¢
uv(ptades) m
pu(pades) Kkp
v ptadec) LE
uu(pades) vd
mu(prades) ¢
pu(puades) A
uu(padec) 6
uv(pades) §
pu(ptades) B
uu( pradeg) of.
uu(pLades) <
uv(pradec) o
pu(pLades) K

4. opapidiwr,

.. myriads
70 myriads
60 myriads
73 myriads
6 myriads
18 myriads
22 myriads
15 myriads
54 myriads
7 myriads
30 myriads
9 myriads
7 myriads
2 myriads
72 myriads
6 myriads
19 myriads
20 myriads
576 myriads

63

5. xauaipagpavov ?
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3. meppodww: the reading is certain but the correct spelling and meaning are not clear.

meptodcov does not seem pertinent.
6. The meaning of the symbol S here and in line 9 is not clear.
8. Aarig: not listed in Preisigke, NB.
15. kpéos puv(puddes) of: cf P. Oxy. 1656.9: el(c) Stmvov kpéas NYTpwv) ¥ no(Lp.) €.
17. Axt\A@5t: on this ending of the dative singular see Mayser, Gramm. 1, p. 253.
18. EVAww: the plural can refer to logs, beams or wooden objects.

53. Account of Timotheos, Scribe
Inv, 236 10.7x 13.8 cm: v

Account of Timotheos, scribe, of money and grain covering a period of four
indictions. He ends the genitive of his name with an omega in line 1 but the
genitive of the same name in line 11 ends in —ou. The omega ending also occurs in
line 13.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 30.

A\oyos TuobBéw ypauparews
RS vy’ Kal t8” Kal te
¢ a whLio}kTiov(wv) ol(Tov) (aprafar) B (utov)

ov[Twe]”
5 dua) éuod ‘Qplwlvols vo(ulouara) b ol(Tov) (aprafar) A3
dua) Bweluolv ] al(Tov) (aprafatl) pa
dua) Tol avTob .| 7)fc unTpos  oli(Tov) (apTdfat) B’
Su(a) Zvplwvolc [l ol(Tov) (apTafn) al
du(a) Awpobé[ov ali(rov)[(apTaBar)]..[
10 dua) Zapudrolv :

Su(a) TwuoBéov]
du(a) Bwel(]ulov

VErso
H2 Aoyos Tiwoléw ypauparéw(s
H3 amo8(os) év "Ofvptyxwy [Téhet

il

fy

Th

oy
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54. Account of Payments
Inv. 70 T2 x12icm: IV-V

An account of payments which are stated in both nomismata and denarii.
The occurrence of the word karafAnuara in line 8 definitely establishes
“payment”” as one of its meanings. I have not found the word elsewhere in the
papyri.

For a hand with similar characteristics see Schubart, Pap. Gr. Berolin.,41.

llervfy kata pépos kalrafinuara
lovg... xpvgov|
|.IINéw §u(a) Katov a.[
18u(@) "AmoX\wriov Xpvooxoov Xpvoob vloulopara
3 ].8u(a) Makpofiov Tovhavod Aoyl aTod
|.vos TleTvf) xpvoob volulopara
lepuge.t bu(a) Map woiTos K.[
katla uépos karafnu(ara) xpvoov v[oulopara
]yrwb rowuévewr (Snrdpa)l
10 AalBew amo Noyov Aowmrdadwy |
énvapwa)l

VETSO

Xt

ult
ulf

9, 11. ¢ Pap.

1. ka[rafAnuaral: cf. line 8.

55. Account of Rents (?)

Inv. 105 7.3 x 9.9 cm.

For a hand of similar characteristics see P. Merton. 11, plate }?Lll'(a). S
The verso has eleven lines of writing across the fibers. The ink is too rubbe

to provide a continuous, legible text.

ta (¢7ouc) amo Aoyov ¢popov Tils] avTns
Jta (éTovs) iwéukTlovos.

Jwrog '
|Potfapumcwros (1}b8po(mapdxov) vl
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5 lep( ) LEpomapoxov dul
ls dpol(we) ovl

]—opoi(ws)
Iyewpyov &v.[

Jwos kal "Appwros kai Kar(os) ov[

4. {t}: the incorrect spelling idpo(mapoxos) must not have been noticed immediately and
was not erased. In making the correction a small upsilon was added in thinner ink just above the
left angle of delta. On the phenomenon of itacism see Schubart, Einfithrung, p. 192, and in
particular Mayser, Gramm. I, pp. 100ff.

For a full discussion of the U§pomdpoxos see BASP 5, 1968, pp. 101-3.

8u[: that the second letter is upsilon appears clear from line 6. What word or abbreviation
was originally written is not clear.

8. YEwpYOU: or Tewpyod. The first three letters are extremely doubtful.
9. Kar(os): the dotted letters are very doubtful.

56. Account of Deliveries of Bread
Inv, 47 15 x 28.5 cm., V-VI

Statement of account from Rustius, baker, to Dorotheus, scholasticus, of
weekly deliveries of bread to different individuals. The most interesting entry is
that of lines 17-19: eic 1hy mpoogopav Tis viugns Hpaeidos kab’ éBdouddav
duolws xapayuara 6éka.

The script is similar to Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 34, 53, Hand 1.

x(ev)p(dypagor) mavros Noyov yevouévov peratd éuod PovoTiov
apToKOTOV Kal god 70D EANOYUUWTATO : 5
Awpobéov axohaoTkol Twr TapeNdo[vT]wy

N xpovwr éws Pauevwl veounv- :

5 [lac + 8 7]flc.] Wowriovos €g.[..
o e B
a8 ].... alrov aprafag
s daild ]... Ny kai mpo-

[ aiicl3 |.. kal 67t TavTa
10 [ t15 Klal 70 mr TdKww

BLIOQY YPapEY TPOS TO UE EXEW €V uel’
V1o YPAPYNS TNS 01S TALSEVOEWS.

Space of ca. 1.5 cm.
..0..1....€ EK TOUTWY €IS TAS TPOOPOpAS
T l.. €we 10U Pauerudd

I

i
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15 [ +18 l.o[.]os kaB’ éB6o-
[ndda *+ 4 el VS mpoagopdy xapdyu-
lara. + 12 Klai eis v mpoo-
popav 7S voudns ‘Hpaeidos kabd’
&EBSoudday duolds xapdyuara Séxa
20 Owl efdou(n) xapay(uara) un
(2nd Hand) ..c¢ mpokewr(at)

].2 Pap. 12. 77s: sigma added above eta.

16. On xapayua meaning “loaf” cf. P. Lond. V, 1806.2, note.
19. €Bdouadar: on the final -v cf. Mayser, Gramm. I, p. 199.

57. Account

Inv. 250 15.2 x 18 cm.

prison.
At the left edge of the papyrus are the ends of two lines the letters of which
are mostly illegible. On the verso are remains of parts of three illegible lines.

67

VI

Fragment of an account as is indicated by the word 7yi{(vovrar) in the last line
(13). Two individuals are listed as Seopogvlakes, evidently not in the same

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 38, 59.

Juutos B[]
‘Avoon Tobéov
‘AmoA\wS aratrnT(ng)

Mapovlos deopopvhaé Tov peyahov| Seopwrnplov?

5 Kalduwy deauopvha Ths Al
@B vios Prhotevov
Tewspytos violc Mnva kéuerols
Hauovuws ...apwos
Toak poylylos'er T ..l

10 Mafiag .[
PB Zapov|
DoBauu| wv

15 vyi(vovral)|

1. toax Pap.
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58. List of Articles
Plate XIIT

Inv. 193 13,3 % 29.6:cm. v

A list of articles, mostly clothing and household utensils, obtained by lot
(but paid for by the recipient?). With one exception (line 5) lines 3-11 give the
calte of the items in carats. In lines 12-28 only line 16 has the symbol for carat,
the remaining lines having only a numeral.

Apart from the variety of objects mentioned, the orthography is of special
interest. Although the individual who drew up the list was a practiced scribe he
has spelled correctly perhaps no more than half a dozen words. This fault,
however, does give clear indication of pronunciation in the area of Oxyrhynchus.

All nouns are in the accusative case with -w for -tov. Not once is omega
found although it should occur in the three genitive plurals in line 1 and in the
genitive singulars in lines 8-11. The adjective mahatds is consistently spelled with €
for at and in line 19 the feminine form is malenv. With the exception (line 7)
utkos is used in place of puepoc and the accusative feminine singular ends in -w. In
line 21 xaAkoiw is found but in line 23 xapkovp.

For a script with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel 32.

+ N6(y0S) oKevoY ToV ebpedévTor T paka-
pla kAnpdot kaTa uépos oUToVS*

,aTixapouapspny Puptroy (kepdTov) a
/aTLXapouapopny olh\Bov (kepatwv) a
5 ,oTeXapny Muawov a

/poNulokar Kal 70 Tpookepah(atov) (kepartwv) a

YéNa ukpa os (kepdria) Ny
sTamnTio]v amo xploeos (keparwov) a
/KONOBW (Kat) pagdpny &mo Xploeos (kepatiov) a

10 /UAPOPNY TOPGUPOY Ao XPLoEOS (kepaTwr) a
/ ....00vpov amo xploeos (kepatiov) a

/ TEpL§oua a

EvduTny a
polmdNo]y makeoy- a

15 /.]...opa Takeov a
s owdovw Taleav) (keparwv) a

/OiTANap WKW
KOUKOUMED ULKOV
olrhay Taleny
20 Avxviay atbéepw
AvkvOw xaAKkoDy
s TInyavw maheoy
/ N]kvOw pik[olv xapkoty
/..]...0w maleov

ERSESRoRoNol ORc

i




i
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25 R T a
S ] : B
+ 5 |..w xwpnkov a
i el a

1. okevéw TGOV ebpeldEvTwWy., 2. KAMPWOEL, 0UTWS. 3, 4. orexapopagoplov. 3, 4, 6-11, ]6.‘1Pap.
5, arixdptov. 6. populokior 8-11. xpnoews, 9. kohofiov. 9, 10. pagopov. 10. moppupoiv. 12. mepltwpua.
14, 15, 22, 24. mahawbr. 16. owsd ovny; makawav, 17. mknp. 18. kovkobuwr. 19. maladr. 20. otdnpelav.
22,23, MkbBov. 22, Tyavov. 23. xahkolv. 27. Xwpikov.

List of articles obtained at the blessed drawing of lots, item by item, as
follows:

Variegated tunic . . . 1S carat
Variegated tunic . . . 1 carat
Variegated Mysian tunic 1 earat
Sleeping mat and the pillow 1 carat
76 bracelets, small 33 icarats
Rug, small, unused 1 carat
Sleeveless tunic and head-dress, unused 1 carat
Sleeveless tunic, purple, unused 1 carat
.. .unused INcarat
Girdle 1 carat
Garment 1 ‘carat
Old staff 1 carat
(Rd .. 1 carat
Linen garment 1 carat
Bucket 1 carat
Small jar 1 carat
Old bucket 1 carat
Iron lampstand 1 carat
Small, bronze oil-flask 1 carat
Small frying pan, old 1 carat
Small, bronze oil-flask 1 carat

3. orixapopadbony: cf, SB 7033.39; Stud. XX, 275.6. Buptriov: the meaning is not clear.
Bvotriop = TUP(6or makes no sense.

4. gt\Bov: the meaning is not clear.
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59. Inventory
Inv. 303 19.8 x 22.5 N

A list of articles, most of which are household utensils. Except for the last
item, a gold necklace, the substance out of which the various objects were made is
not stated. Where weight is given a reasonable assumption is that copper is the
material involved.

For a hand with similar characteristics see Seider, Pal. Gr. Pap., Tafel. 32.

f..aiov ev.[.Jowr apy(

oUTWI[S
TPETAY LIVIOV oAkTe  AlTpwr) A
Onokny a oAk(7g) AlTpww) ....[
5 Tptywra Eufapa oAk(7s) AuTpwr) n mAE(ov) ENaT(Tov)
oTul\dpla &
uvoTpla A6
MUaKLa KE
érep(a) pvakwa n SwarpnTal
10 TUTENAS

Tryavoy oAk(7c) AuTpwv) B
Beppopviakior OAk(7S) A(Tpwr) ¢
xepvifoteatov dm’ ebE€oT L} ov OAK(TS) [ATp W)
£éoTal B Tob ENaoydpov OAK(TS) [NTpv)

15 TPLOOVTW
paviakny xpvalar 6[N]k(ng) éy(kiov)]

. / ) )
3. rerpaywwov. 3,4,5,11,12. AcPap. 4. 0Voknp; ohk[ Pap. 15. Tplodovriov. 16. To Pap.

...as follows: square utensil, wt. 30 lbs.; 1 censer, wt....lbs; triangular
sauce-pan, wt. 8 lbs. more or less; 4 styles; 39 spoons; 25 shells; 8 other shells,
pierced; pepper-pot (?); saucepan, wt. 2 lbs.; small kettle, wt. 6 Ibs.; unpolished
wash-basin, wt. ...lbs.; 2 sextarii of preserved fish, wt. .. .lbs.; small trident;
gold necklace, wt. . . . ounces.

3. TeTpaywwiov: this is probably a square or rectangular utensil of considerable size since
its weight is given as 30 pounds.

12. Oeppogudakiov: diminutive of fepuogvdat. The word does not seem to appear
elsewhere.

.

stan

[

1or
i

o

i
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60. School Exercise
Plate XV

' Inv. 80 4.5 x 8.3 cm. 11z
il The writing in capitals of irregular size is across the fibers. The text as it
b stands, apart from line 1, makes no sense. In lines 2/3 vmaywpevoer may stand

for brayopevoor or bmayopevgew and émio{o}ToAn may be either nominative or

dative. Since the text obviously is an exercise there may have been no intention of
composing one complete sentence.

ovK olba

LTa’y wpev-
oev émo {0} TO-
A "EAAewt-
Kwv

4, “EAANUK V.

61. Copying Exercise
Plate XV

Inv, 235 Verso 5.9 x 14.3 cm. vz

A learner’s attempt to copy accurately the letters of the alphabet. See intro-
duction to no, 48, the recto of this papyrus.

R
H2 A

= |

z
I

> Tl
m ol
= Al
@ >







INDEXES

1. EMPERORS

Tiberius
TiBépros Katoap efaotds (€7. 1), 1.2,8
Antoninus Pius
AiNwos "Avrwvivos (ér. €), 13.2,3
Marcus Aurelius and Verus
‘Avrwrivos kel Ovnpos Kailowapes ol kupiot, 3.1
AvtokpdTwp Kaioap Mdpros Adpiiios ‘Avrwvivos Xefaoros kal AvTokpdTwp Keloap Aovkios AvpiAios
Ovuvnpos 2eBaoTtds, 13.1
Alexander
AvrokpéTwp Kaltoap Mdpros Adprikios Seovijpos 'ANééavdpos EvoeBns Edruxns ZeBaotds, 14.6; 31.7(7)
Theodosius I1 and Valentinian 111
ol Seamorar Nuawr Beoddaios kal OvaAerTwviavos ol alawvior Alyovaror, 24.6
Maurice
6 Oetdratos kel evoeBéaratos Huwr Seamdrns uéyraros evepyérns PAdovios TiBépios Mavpikios o alwvios
AtliyovoTos kat AvTokpdTwp (€7. te), 26.2

I SPREEECTES

KaAoviowos Xratiavos, 3.10 Overovpros Makpetvos, 3.43
Muaikios AaiTos, 3.22 Ovnpracios Pakovvdos, 3.26
Mavrévvios Xafeivos, 3.41 Twnos Anuirpuos, 3.37
Mdpros Avprikios Ounpiavds, 3.35 DAdvios lleiowr, 3.19

III. CONSULSHIPS

‘ratelas (or perd v Om.) PAaovior Prilwos kal Tatpov t@r Aapmpordrwr (A.D. 428 or 429), 36.1
[OmaTelas] PAaoviwr Aériov 70 B [kai XiyioovoiATov] (A.D. 437), 37.1

perd thv vmarelar Praoviwy KAnuerrivov kai llpéBov rav Aapmpordtwr (A.D. 514), 17.1

pere vrarioy ®PAaoviov Aexiov Tod AapmpordTov (A.D. 530), 25.1

drarios Tob alrod (i.e., Phaoviov Mavpkiov TiBepiov) evoefeardrov Huwy deomoTov (A.D. 596), 26.4

IV. DATES
(a) Eras of Oxyrhynchus
€705 0s poe (A.D. 529/30), 25.2
(b) Regnal Years

€105 B kol €ros o (A.D. 285/6), 18.4; 19.11
€Tos v kai €ros B (A.D. 286/7), 18.12; 19.12
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a (4th cent.), 53.3; (6th cent.), 43.7
€ (5th cent. ?), 16.4

s (6th-7th cent.), 6.3

{ (5th-6th cent. 7), 40.22

Indictions

n (A.D. 514), 17.3; (A.D. 529/30), 25.2; (6th cent. 7), 46.10

vy (4th cent.), 53.2
15 (4th cent.), 53.2; (5th-6th cent.), 47.5

te (4th cent.), 53.2; (A.D. 596/7), 26.5; (6th cent.), 453

Pl (Qwi), 11.6,8; 37.2; 47.5; 56.20
bawde, 26.5

‘AbBvp, 6.3

Xowak, 18.3,38

ToBe, 40.6

émayouevar, 45.7
veounria, 56.4
wal)’ €Bdouddar, 56.15,19

(d) Months

Dbaperad, 13.3; 25.1; 51.2; 56.4,14
Pbappovle, 19.11,12

laxdr, 18.6; 24.1; 36.1; 40.22
Emeiep, 13.1; 18.5; 22.8

Meoopr, 8.1; 16.3

(e) Days

V. PERSONAL NAMES

br. = brother
d. = daughter
f. = father

gdf. = grandfather

ABpadu, 26.10
’Akdwpioos, 1.28
"AAAos ‘Epudiaos xihiapyos, 3.39
"Appwy, 55.9
"Aupwr, see Mépkos ‘lovAos °A.
"‘Appwviavés, f. of Flavius Phoibammon, 25.4
‘Apparvios, 51.7
‘Apolvras, 46.6
‘Avdpéas, 26.10
'AvBéotios, see Aovkios — loldwpos
"Avrios, see Mapros ——AwovioLos
‘Avotm, s. of Timotheos, 57.2
‘Avrtovia, see Teprio 'A.
‘Amepas, 50.3
“Ams, 36.13
‘Amiwy, f. of Petenouphios, 1.28
‘AmoA( ), f. of Chairemon, 2.13
'AméAAwy, s. of Phoibammon, 24.3
‘AToAAavios xpvooxdos, 54.4
‘AmoA\@s amawrnTis, 57.3

, 5. of Arektor, 49.13
‘Amdou, 31.1
‘Apéxtwp, f. of Apollos, 49.13
‘Apboavis ypappatets, 49.8
‘ApeoTois, 51.12

gds. = grandson

h. = husband
m. = mother
s. = son

‘Aproogus, gds. of Paeis, 2.24
Aprepas, 49.12
‘Aprepdawpa, 3.7
‘AokAatdapuor, see lovhia 'A.
AvpnAiia ‘EAévm, d. of Panechotes and Helene, 19.2
Gepupovbior, d. of Heraklas, 19.4.8
Névra, d. of Phoibammon, 25.5
Avprieos, 24.7
Aidvuos, 45.1
—— 6 kai Yapamiwy, s. of Pyrrhos and Sarapias
alias Demetreia h. of Aurelia Thermouthion,
19.5
EvAdyiws ‘Hpaiokws, 12.7
Oeof ], 6.1
Péwr, 45.2
lwdvrns érikAny Kaar . e, s. of Julius, 17.8
. 5. of Moues, 46.19
'Opoévrios, s. of Pataurios, 20.3
- [lavarhios, s. of Pataurios, 20.3
llarepuovbis, s. of Thonis, 19.1
[lérpos, 23.5
"Appocs (epets Qwripidos, 50.17
‘Advyyios, 23.8
‘AxtAAas, 52.17

Baeipos, 53.6,12

Bovp

['dto
[lap
['apt
[ean
}'é[;/u
ek
I

iy

Jioy

Jon

Judon

i

Jupo
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Bouvp[ |, 35.7 Oawvis, f. of Aurelius Patermouthis, 19.1

lakwp, s. of Elisabet, 26.11

TovAie "AokAardpiov, 3.42
‘HpaxAods, m. of Marcus Julius, 3.38
Xapamids, 3.14

Tovhiavés, see MaxpéBios 1.

lovAwos, f. of Aurélius John alias Kailap.ei, 17.9

I'dros 'lovAos Oveoretvos, 3.33
[éupav, s.(?) of Karamas, 49.5
I'apivwoos, 47.3

["eou( ), 48.3

I'ecopyros, s. of Menas, 57.7

Aexas, 49.26 -, see 'dos —— OQveoreivos
Anunrpis, 50.22 - -, see Mapkos l.
Aiduvpos, see AvprAiios A. , see Mapkos —— "Apuwr
6 ki Xapamiov, see Avpriiios A, Tovrios, 5.2
Awoyérns, 2.6; 5.19,23; 15.3 Tovovéykos OvaAnvs émrapyos orélov, 3.12
. s. of Dioskoros, 2.2 loak, 57.9
. adopted s. of Sarapion, 2.3 loidwpos, see Aovkios "AvBéoTios 'l
Awovioos, 49.29; 50.12 lwdvems, 27.2
voudpxns, 50.29 — ara Mwoars, 47.1 |
, br. of Neiketes, 30.33 . f. of Kollouthos, 46.5
. see Mdpkos "Avvios A. - Bonbss, 40.5,19
Awokopos, f. of Diogenes, 2.3 - - TéxTwr, 28.5
1 Awplwy, 1.29 - -, see Avprhos L
Awpdileos, 53.9 - . see PAaovios 'l
oxoAaoTikds, 56.3 ‘lwosig, s. of Paesios, 46.2,16

“Ehdig ok Atarkin B, K“’(AAOF.“. see Avpriios lwdvims émikhnr K.
. m. of Aurelia Helene, 19.2 Kathos, 54.3 .

EAwafér, m. of Jacob, 26.11 Kahdpay deapadind; 843

[ ], 50.25 KaAAwos, f. of Merinas, 49.14

KaAovunvés, f. of Theon, 49.5

Kdvos, 7.10

Kapaudas, f. of Gamran, 49.5

Komirwhivos émworpdryyos, 3.11

Ep( ) vewtepos, 50.23
‘Epuevs, s. of Talabinos, 49.16
‘Epunvos, 13.4

‘EpucAaos, see "ANAwos ‘E. 5
Evdoéia, 47.1 Kas. 55.9
Kiooos, 5.1

::2:21;:?1:2 e Hoienes KAavdia ‘Hpas, 3.17

‘ KAavdios, see TiBépios —— Safeivos
Zwikos, 4.8, 50.26 KArjuers, 3.5
Zwis, d. of Onnophris, gd. of Pakoutos, 2.22 KoAAoufos, s. of John, 46.5

Koueivios grirwp, 5.21

'H(Srjams‘, 18.43 i sl
Hpaeis, 56.18
‘Hpalokws, see Avpriiios —— EvAdyiws Aovpdowr, see PAdovios PoBduuwr 6 kai A.
P ‘HpaxAds, f. of Aurelia Thermouthion, 19.4 Aaria, 52.8
‘HparxAois, see “lovAia ‘H. Aéwr, 49.8
‘Hpakpéa, 49.10 Newridns, 30.18, 51.6
‘Hpas, see KAavdia ‘H. Noykivos, see Xnva.( ) —— Madkipos
‘Hpas haéds, 49.15 Aovkuos, 3.22,27
‘Hpots, 50.28 -— "Avbéorios loidwpos, 3.28
il ‘Hpwr, 48.3 Ovalépros 2ap[ |, 3.24
4 ‘Hoxvplwy, see PAdovios H. -~ 'OdeANiavos emoTpdrnyos, 3.16,18
Panocs, 3.3, 50.3 Mabias, 57.10
Oeodwpos yeovyav, f. of Flavius John, 17.6 Maxipos, see Xnra( ) —— Aoykivos
Beppovlior, see Avpnhio ©. Makpdfios "lovAiaros Aoyioris, 54.5
Béwr, see Avpriiios 6. ——, see PAaovios M.
Kepapevs, 49,11 Maéipos, 33.1
. 5. of Kaloumenas, 49.5 Mdapkios xthiapyos, 3.25
. 8. of Sosas, 49.7 Mépros "Avvios Arovioros, 3.31

Qodvis oiroldyos, 50.20 — ’lodAos, 3.37
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e Ay, 330

Mapwobs, 54.7

Mepéans, 50.21

Mepivas, s. of Kallios, 49.14
Mmréas koues, f. of Georgios, ST
__ olkovduos méhews, 48.4
—, f. of Tothami( ), 48.1

———, see PAdovios M.

Motns, f. of Aurelius John, 46.19
Mawos, see lwdvrns dma M.

Napois LevynhaTns, 18.40

Newrirns, br. of Dionysios, 30.1,33
Nepeoots, m. of Aurelius Patermouthis, 19.1
Névva, see Avpnhia N.

=évapyos, 49.30
"Ovvafe ], 18.20
'Ovradpls GuTeNovpyos, 18.37
"Ovvadppis mpeaBirns, 18.35

. s. of Pakytos, {. of Zois, 2.22
‘Opoévrios, see AvpriAios O
OdaAépios, see Aovkios OU.
Odainrs, see "lovovéykos OU.
Qunpos, 3.30
Odeoreivos, see N'dios TovAwos OU.
*OdeAAards, see Aovkios 'O.

[1&ecs, gdf. of Arnouphis, 2.25
llarjoros, f. of lwoiid, 46.2,16
llados, 50.19
[lakodros, f. of Onnophris, 2.23
IlaAAos, 15.6
IapovBios, 57.8
— Seopodvrat, 57.4
[lapovveos, 18.10
llavékhios, see Avprihios 11
llavexwrns, f. of Aurelia Helene, 19.2
llamovras, 50.27
llapéas, 27.4
[aratpeos, f. of Aurelius Orsentios and Aurelius
Panaklios, 20.4

Ilatels, 18.16
[laTepuoilis, see AlpriAios 1l
larrivos mpeoBiTepos, 27.4
[avaipes, 49.2
llekious, f. of Ploutarche, 2.4,10
[lerevoiros, 1.13,15

5. of Apion, 1.27
Ilerevoiides, f. of Horos, 1.30
[lereppoifis, 18.38
llerebpes, 1.16
[lerexav, s. of Pnepheros, 127
Ilervijs, 54.1,6
[leroaipes, 1.16
[1érpos, see Avprhios 1L
[TAéwr, 54.3

[IAovrdpxn, d. of Pekysis, m. of Diogenes, 2.4
[IAdTevos xihiapxos, 3.34

Ivedpepds, 1.14

[1poiBos, 3.36

‘PotioTios dproxdmos, 56.1

YafBeivos érapxos, 3.17

__ see TuBépros Khavdios .

Yayiwv, 18.19

Sapov[ ], f. of Phib, 57.11

Navepas (mmevs, 49.10

Yeapo .., o1

Sapamids, see TovAia Z.

4 kel AnunTpeia, m. of Aurelius Didymos alias

Sarapion, 19.6

Yapameiwr, h. of Aurelia Thermouthion, 19.8

Yapamiwy, adoptive father of Diogenes, 2.3,11
. see Avprihios Aidupos 6 kal .

Yapas, 18.30

YapudTns, 53.10

Yepamas, 29.8

SHd Xxolaorikios, 42.9

Youpuaxos, 42.1

Yvplwy, 53.8

Yxohaorikeos, see Zi¢ X.

SwkpdTns, 1.7,22

Nwodus, f. of Phirous 3rd, 49.9

Ywoés, f. of Theon, 49.7

TahaBivas, f. of Hermeus, 49.16
Tamerevs, 50.24
Tadws, 50.18
Tepria 'Avrwrvia, 3.23
Téwy kevTpwroppddos, 49.6
TiBépros KAatdios ZaPetvos, 3.35
Tpdbeos, 53.11
— ypapuarets, 53.1,13

, f. of Anoup, 57.2
Trepepades, 2.26
Touéhwos, see PAdovios T.
Toipos, 49.28
Tpotrvrias, 3.21
Tptdwr Badiornhdrns, 49.11
Twbhap( ), s. of Menas oikorduos ToAews, 48.1

Y axivflos, 30.3,28

& .. vios, f. of Horos, 18.27
@i, s. of Samou[ ], 57.11
-, s. of Philoxenos, 57.6
P Abéevos, f. of Phib, 57.6
$epots 7y, s. of Sosais, 49.9
dAdouvios, 20.15
— Hoxvpiwy mpwrebwy (?) THs adyovoTaiiavis
T&éews, 6.6

Twdrvnys, 17.13
arparnhartiavés, s. of Theodoros, 17.4

N

A
M
Aud
Ape
Ak
A
ol
Bl
Hoo
Hpg
Hpo
oy
Kok
K
“".‘.L'T‘

Vo

Mg
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MakpdfBios mokitevéueros, 20.1
Mnréas kovpdrTwp mepowvapovu, 6.3.8
TouéAtos, 42.9
PoBapuwr 6 kat Aepdowr,s. of Ammonianos,
25
DboBappwr, 27.14, 57.12
vdpomrapoxos, 55.4
. [. of Apollon, 24.3
o kai K...., f. of Aurelia Nonna, 25.6

Xatpnuwr, s. of Apol( ), 2.13

Xapirwr, 49.27
Xés, 34.2
Xnre . () Aoykivos Mékipos, 49.17

‘pas, s. of Ophites, 49.18
Opiwp, 53.5
Npos, 2.20
. 8. of Petenouphis, 1.30
wssiol Phatiyrios 81807
‘Oaopirns, f. (7) of Horas, 49.18

VI. GEOGRAPHY

‘ANebavdpia, 41.9
‘ANeavdpivos (oT6hos), 3.13
‘Auds, 18.14

‘Apevdwrn( ), 50.15

‘Apkadia, 41.8

‘EAAnuikés, 60.4

émoikior Kahar, 25.7

Evpvpla kdun, 17.7
‘Hpakheomohirns vouds, 1.9
‘HpaxAeomohir@r méhis, 38.4
‘HpakAéovs mdéhis, 8.1

“loTpos, 28.6

Kalar, see émoikior

Kvvéor méhs, 8.5

kaun, see Edpvpia, Mav. . e, Sédla
Meokavoivis, 28.3

unTpémoAcs (Oxyrhynchus), 1.34
Mtiaoos, 58.5

VII.

&yros, 6.5
dua, 6.5
ama, 47.2
deamdrns, 26.1
ekkAnoia, 20.8
s "Ape Mapias, 6.5
Beos i3 9 304 §06 0 W3 444 60 08 AN ]
Gonpes, 50.17
lepevs, 4.9, 49.3, 50.17
lepaTaros, 4.9
‘Inoois Xpiards, 26.1

NetAos (river), 4.9

vouds, see ‘Hpaxheomohirns, 'Oévpvyxitns

‘Oévpvyyxetrar, 5.3

‘Ofvpvyxirns vouds, 17.7, 20.2, 24.4, 25.8, 36.2

‘Ofvpvyxiraorv méhis, 10.2, 25.5, 26.7

‘O&bpuyxos, 42.3

'Ofvptyxwrv méhis, 2.23; 8.5; 13.1,2; 19.3; 40.22;
53.14

dppos THs unTpomwdélews, 1.34

Hav. . e kaun, 20.4

[ledov, 43.5

méAs, see ‘Hpaxheomohirar, Hpaxhéovs, Kvrav,
‘Otvpvyxirav, 'Ofvplyxwr

Yépba kaun, 36.2

Yk, 49.8

Twres, 18.17

Tparavny duwpué, 7.5

[ JxeAxAeas, 24.4

RELIGION

kafloAwkés, 20.7

Kd&umos, see povaoripiov

Mapia, 6.5

uovalw, 46.2

povaoTnpiov kehoduevor Kaumos, 46.3
NetAos, 4.9

TavTokpdTwp, 24.5

mpeafiTepos, 20.7

owThp, 26.2

Xpuotés, see 'Incois X.

VIII. OFFICIAL AND MILITARY TERMS AND TITLES

@yopavouéw, 4.8
@yopavduior, 13.3
aratrnTis, 57.3
dpxwr, 36.3
aoxolotuevos, 1.23
Bonbiés, 40.5
BovAevriis, 10.5
BovAr, 5.20,23

BuBArodviax( ), 11.11
ypappaTeiop, 40.11
ypappeTels, 49.8; 53.1,13
ypapparnddpos, 8.6
vpaupatik( ), 50.14
yopvagwapxia, 51.4
Seopodviat, 57.4,5
dnudotos TafovAépeos, 6.1,8
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ékdikos, 10.1
eénynrelo, 4.2
éénynris, 4.9
érapyos, 5.17, 6.11
oréhov SeBaotod "ANefavdpivov, 3.12
émipeAnTns, 7.6
émaTpaTnyos, 3.4,11,16
Hyepmr, 1.31; 3.1 1,20,29.32,36,44; 4.6
irmets, 49.10
loTwrd pxns, 35.5
repahawTnis, 7.8
KOues, 25.3, 42.9, 57:7
koaunTetw, 4.9
KorpdTwp mepowvdpovy ThS avyovsTahiavis
Tafews, 6.3,9
kwpuoypapuaTtels, 1.17
Aeyeaw, 3.34
B Tpowawn loxupd, 3.40
Aeyiwrdpros, 29.11
Aoyiatis, 54.5
voudpxns, 50.29
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vovpepdpros, T.11
olkovoula, 46.12
olkovopos, 40.27, 46.3
mohews, 48.1.4
odpdpieor, 24.2
moAirevopar, 7.4, 20.1
TpdkTwp odoias, 51.5,11
mpovonTs, 46.6
wpooTaTns, 51.9
Tpwredwy () s atdyoveTakwavis Téfews, 6.6
giroAdyos, 50.20
okpwvidpros, 7.11
aréhos MeBaotds 'ANeéavdpivos, 3.12
orpatnyds, 1.31
orparniaTiavds, 17.5
orpatioTns, 1.3
ovppaxos, 39.1
oxohaoTikds, 56.3
raéis, 7.11
avyovaTaliar, 6.4,7
Tipwr, 9.3,8
xtAlapxos, 3.25,34,39

IX. PROFESSIONS, TRADES, AND OCCUPATIONS

&umelovpyos, 18.37
aprokémos, 56.2
BadiwoTnhdrns, 49.11
yragevs, 49 12
éumopos, 49.9
Levynhdrns, 18.40
laTpds, 30.22
kevTpwroppddos, 49.6
kepapevs, 49.11
Aaéds, 49.15

vaiTns, 8.3

vekpoTados, 49.8
Thwbevtns, 28.3
moTapits, 28.4.6
mpoBarokTnroTpddos, 1.14
piTwp, 5.21, 6.7
ox0AaoTLKOS, 56.3

TéxkTwr, 28.5

vdpomdpoxos, 55.4,5
xpvooxoos, 54.4

X. WEIGHTS, MEASURES, AND COINS

(a) Weights and Measures

ayyetov, 48.2

a&povpa, 32.5

apréfn, 8.2; 16.5; 22.5; 28.2-4,6; 46.11,17; 53.3,5-9;
56.7

yphuua, 9.1-3,5,6,8

wevTnraplov, 32.3

(b)

&pyvprov, 30.11

dnrépror, 54.9,11

SuwBohov, 49.21, 50.12

dpaxud. 4.7,13-15; 18.30,37; 30.22; 45.6; 49.3-
2i1:23.24: 5034, 10012 513

kephriov, 28.4,7; 47.4.5; 58.3,4,6-11,16

képua, 30.21

xkvidiov, 41.2.3

Aitpa, 9.1-3,5,6,8,9; 59.3-5,11-14
Eotns, 59.14

oyria, 9.1-4,6.8.10; 59.16

oAk, 32.3; 59.3-5,11-14,16

Coins

véutope, 28.2-8; 38.3,5; 43.5,6; 47.4.5; 53.5;54.4,6,8
vouwouéror, 12,10, 16.6, 23.6

rovutov, 6.12

dfBoAds, 49.22.24; 50.4,11

raAavror, 4.4,.7,10,12,13

rerpwBolor, 49.23

rpuoBoror, 4.14,15; 49.6,19-21,24; 50.13,15
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XI. TAXATION
ékarooT, 18.6

XII. GENERAL INDEX OF GREEK WORDS

ayalés, 20.5
ayopdlw, 12,7
aypbuparos, 46.22
aypagos, 19.10
aypos, 18.32

ayvid, 13.2

dyw, 5.24, 6.6
Gywyn, 26.9
dywrilopar, 5.15
adeln, 42.7
aBehdds, 3.39; 5.2,9; 27.2; 29.7; 30.32
atf, 1.2,3,4,5
alpeas, 5.17

aipéw, 4.11

altéw, 42.5

alwros, 24.6, 26.3
axavbéa, 33.2
axépacos, 5.7
axivéuvos, 16.6, 38.3
axkolAévrws, 16.5
axkoAotfws, 13.2, 40.9
akpifewa, 7.9
dkvpdw, 13.3
dxvpos, 11.3

aAnbf ], 34.7

&AAG, 8.2.4; 25.15
GANGAwr, 23.5

&Ahos, 11.2; 27.10; 29.13; 30.23,29; 35.8

dhAayod, 42.6
audoTepos, 19.3, 20.3, 36.2
av, 5.8

drd, 49.19

arvaykaios, 37.6
dvéyrn, 29.9
avaypadd, 1.33
dréyw, 5.8
avadéxouar, 24.7, 25.9
avakabfaipw, 7.5
avdrepan, 42.4
avakimrw, 37.5
avaliokw, 18.7
dréhwpa, 7.6
avauérw, 8.3
Gvaméurw, 29.4
avéotaos, 43.6
avadépw, 21.7

drev, 22.9

dvéxw, 8.3

aviip, 2.2,7,12,18: 19.4,8; 26.9; 49.19
avri, 49.19,20,31

avrrypddw, 30.28

avTidikos, 1.6,20,26

drTikpd, 6.5

drTAnTikés, 32.4

drumepBérws, 23.2

&éos, 5.14, 37.10

aéiéw, 5.23, 46.20

amaiTéw, 29.2.6

&mas, 5.22; 7.8; 25.10,12

amépxouar, 21.2

améxw, 45.4

amnAiatns, 32.8

amop 18215 201517.23:°4 5.8, 11.13: 7.3; 10533123
132 015 88 16.3.7: 17:9019- 18 3,14 17253338
19.3,6,11; 20.4,6; 21.2; 25.7; 26.6,12; 36.2; 37.3:
42.1; 43.5; 48.4; 49.8; 54.10; 55.1; 58.8,9,10,11;
59.13

amodéxopar, 7.7

amodibwpe, 11.5; 16.7; 22.8; 23.1,7; 53.14

dmoxkafiornue, 40.14

dmokpivouar, 25.12

amolelmw, 27.8, 49.2

amohiumédropat, 25.14

amovéuw, 7.2

amoaTéNAw, 8.6, 35.7

amdéoTohos, 41.7

dmrordoow, 7.5

amépaais, 36.4

apyéw, 18.14

apres, 1.3,4,5

apyuvpots, 30.8

&pri, 43.2

apxatos, 29.4

apxn, 36.15

domélopar, 30.32

aodpdhea, 46.13

&rilw, 36.13

GTipudlow, 5.19

avyovoTaAwavos, 6.4,7

avAr, 15.11; 18.8,9

atpiov, 8.4

airas, 1:20:0 2.5 3:20.29.32 36.44: 456455628
B34 5103000 2:51 22132 5.:6:815.23 4- [ 7.9%
18.16,26,28.39: 19.6,15: 20.49;7 21.10; °23.8;
25832 131522600801 08 2ROV 316 o s
30.27; 31.9: 34,1, 354" 3714: “38.4:530 3.
40.7,10,14,15,16,18; 41.8; 46.15,20,21; 53.7; 55.1

avrovpyla, 18.29

Gpinue, 34.8

apiornue, 19.12
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axpe, 1.8

BéAAw, 34.2
Béupa, 31.5
Baoihela, 26.2
BéBavos, 5.21, 15.9
BeBaiwots, 5.11
Bios, 37.6
BAémTw, 5.5
BotAopar, 23.2
Pots, 32.4
Bpaxirns, 21.6
BuBAiov, 11.5
Bupitior, 58.3

yauern, 36.4

vép, 29.10; 30.12,16; 34.6; 41.4,7; 44.11
e, 5.9

vyevélAios, 31.7

Yévos, 2.5

veovyéw, 17.6, 25.5, 26.7

vewpyos, 33.1, 55.8

yiyvomar, 2.27; 14.4; 16.5; 22.10; 27.1; 29.14; 39.2;

40 AodA8 5 AT 5500056 11 518
Yiyvaokw, 5.12
yraun, 25.9
Ypb&upa, 23.9
ypaupdrior, 23.4, 31.6
ypaen, 11.5

ypddw, 11.6; 12.5; 13.5; 23.5; 29.7; 30.10,17,24; 41.7;

44.15; 46.21; 56.11
yuvouk( ), 9.4
yurt, 4.3
daktuAidior, 30.9
Samdvn, 15.10
damarnua, 19.13

gé,01 205 23015 1010 1412 551 6 50799 08y

30.5,9,23,29; 34.8; 43.3; 44.14
detve, 3.3,7,14,19,20,26,29,30,32,41,43
Oéxa, 48.2, 56.19
dé€wos, 13.5
deopwripov, 57.4
demrmorele, 40.17, 46.9
deamoTns, 24.6; 26.1,2,5,9; 39.4; 42.9; 43.4,5
Sevrepos, 13.2,4
Géxouar, 27.13; 43.1,7
Oéw, 31.8,43.3
6nhdw, 3.10,18,20,29,32,.36,44; 30.19
onuoacos, 1.7

G b 225 w1848 1150 -83R ] Bicioen §E315310 500
29732.33:36:30:44- 8. 416:¢ 1833 L5]04: E96 ]:
30.18.28; 34.1; 35.7; 39.1; 48.3,49.3,8,10,11; 50.3:

53.5-12; 54.3-5,7; c.acc. 20.5
dtayw, 25.12
Stadéxouar, 3.8
Swafinikn, 13.3,4
dtakaTéxw, 20.8

Stapérw, 6.10
drwvorahuds, 8.2
drvoTéAAw, 20.9
Sidorpwua, 2.9,14,17,18
SwaoTparvvue, 2.5,16
duadTpnros, 59.9
Siaopor, 23.7

Sidwut, 1.24, 27.11, 29.12, 39.2, 41.8
Siépyomac, 18.5, 19.11
dikaov, 5.7
Sikaaripiov, 36.5

Sikn, 19.14, 22.12

8o, 15.8, 20.11

Srotkéw, 24.2

drolknas, 20.5
durupyatos, 15.12
droods, 11.5, 56.11
Suwpvé, 7.6

dokéw, 27.7

Stvauar, 13.4, 30.12
dvo, 16.5, 22.5, 48.2, 49.21

dvowméw, 42.5

éér, 11.3, 30.9
éavtot, 21.2, 38.2
¢Bdopos, 56.20
éyypagos, 19.10, 20.11, 21.4
Eyypadw, 40.20
éyyvdw, 25.9
EyrAnua, 20.11
éyxetpilw, 7.6
710
Ttous 130533001 % 3303 34593501 36:30 37910
39.4; 42.9; 48.3
éuot, 12.3; 22.11; 23.3; 30.8; 40.10; 44.3; 46.1;
53.5; 56.1
wot,22.12:23.4;29.10; 30.10,17,24,29; 34.4;37.12
pe, 6.3,6; 34.4; 41.7; 42.1; 44.6; 56.11
€ué, 25.15
nuav, 20.7,12; 24.6; 26.2.4; 27.9
nuiv, 11.4, 19.13, 20.10, 41.8
nuas, 19.14,15,17; 41.9
édadcos, 32.6
€0éNw, 20.10
ei, c.ind. 5.1,3; 30.23; 34.8; 44.14; c.opt. 27.8
etkovilw, 3.4,11,16,18,21,30
ciuiet 3RSl Do eion R O M1 5 A5 6 6T
19.17,18; 23.3; 29.4; 30.20; 34.7; 41.4,5; 44.7
elmep, 30.29
elmoyi 910215618 712
els, 1.25; 11.1,2; 13.6; 16.6;23.7; 32.4; 41.6;47.4; 56.11
el L3N0 R 41885 1 1 5.4; 187,24, 27.29; 22.3;
25.12,14; 28.6; 29.9; 30.22; 40.10; 46.9; 52.1;
56.13.16,17
eloayw, 1.33
etokpivew, 3.29.44
eloodialw, 27.12
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eloodos, 15.5
elopépw, 4.3,12
elow, 40.6

éic, 18,12 19.14; 20:4; 22 11;12; 23.3: 97.9:532 8: 430

41255613
ékaotos, 16.2, 29.10, 32.7
ékatév, 41.3
éxetrvos, 42.4
éxbidwpuc, 46.14
éxkeddrrvut, 32.6
éxkopilow, 30.21, 36.10
éxovotos, 25.8
éxkmoum, 8.1
éktaxTos, 14.3
éxTdoow, 49.1
éxtos, 22.9
éxTos, 41.3
ékTpwats, 36.4
éNaoyapor, 59.14
é\aor, 52.7,13
éhaoawr, 49.20,24
éNdrTwr, 59.5
eNéyxw, 34.8
€Neetros, 44.13
eAew, 44.5
EANoyiu@TaTos, 56.2
€uavtod, 15.10; 37.8
éufddiov, 59.5
epos, 11.1, 25.9, 31.5, 33.2, 364, 37.13, 51.1

ey, 1:9:4.4.5.8.90: 131230081 5:819 O R [[ 150816
25.12; 26.1; 30.6,8; 32.6; 40.22; 41.5,8,9; 42.6;

45.6; 50.15; 53.14; 57.9
évavrios, 11.5
evaméypados, 25.13
fvapxos, 4.9
€vdUTNs, 58.12
évexa, 20.12
eviotTnui, 4.7, 6.2, 16.3, 19.12, 22.9
evoikiov, 19.9,15; 45.4; 47.2
€roikos, 45.2
évox, 26.10
€voyxos, 21.8
évtédyor, 46.1,14,16
evtaifa, 25.5, 26.7
évtos, 19.16
évrvyxdrw, 5.18
€. 43.6, 48.2
efakioyihoe, 1.8
ébaxolovbéw, 12.3
ekédpa, 51.6.9
éééraos, 7.10
éfevplokw, 20.7
€€ns, 4.13
éfodos, 15.5
ebovoia, 8.3.4; 36.15
ebumnperéw, 7.3

émavr, 19.7

émdvaykes, 159, 16.7, 22.7

émavépyouat, 20.6

emel, 42.6

émedn, 8.3, 44.7

emépxouar, 12.4; 19.7,13; 44.4

émepwrdw, 12.6,10; 26.8

émi, c.gen. 17.6; 36.3,15; 44.11; c.dat. 4.4; 27.3; c.acc.
6.6; 18.31,32,34,41; 20.6; 44.4

EmBéAAw, 4.5

emubéxopar, 4.2

émibidwpue, 5.1,11; 20.11; 30.11; 39.4: 42.9

émidoots, 21.8

éminréw, 1.9, 25.15

émikepuar, 7.5

émikhnr, 17.8

émikoiros, 36.5

émucpepdrvvue, 29.10

émkpive, 3.10,18,20,32,36

eémwunridiov, 30.24

émiprrior, 5.20

émoTohr, 30.19, 60.3

emrnpéw, 7.6

émitipor, 6.12

émrpémw, 37.8

émpépw, 11.3, 21.10

emuywpnue, 1.22,23

émoikeov, 18.31,34; 21.2; 26.12

éroceilw, 38.2

épavrdw, 7.9

épyalopar, 7.8; 18.15,17,18,21; 28.6

épyahetor, 28.8

épydrns, 18.14

épyor, 18.16,26,28,39; 35.6; 44.9

épilw, 44.12

éalis, 9.2,6

érepos, 25.14; 49.1.25; 59.9

éroipos, 5.1

&ros, 1.2,3.4,8; 2.9,14,18,22,24; 3.1,3,7,14,17; 4.7,13;
J6s 131535 16.3 . d: 184 12 M0 019509 -
25.2; 26.4,5; 45.5,6; 49.24; 50.14; 55.1,2

€0, 11.4

evyrwporvém, 40.7

evepyéTns, 26.3

evléws, 30.25,30

evAdafea, 40.3,12

evAaféararos, 27.3

evASyws, 20.9

etéearos, 59.13

evopkéw, 11.4

evpnothoyia, 22.10

evplokw, 21.5, 30.5, 35.5, 58.1

evoeféoTaros, 26.2.4

evoefla, 24.5

etiyouar, 29.14, 30.31, 31.3, 33.3, 44.2

épeacs, 5.19




82 WASHINGTON UNIVERSITY PAPYRI

épopréw, 11.4

épiornue, 21.3

exOpds, 44.13

Exw, 5.22; 8.2; 11.1; 19.9; 23.6; 30.4,10,23; 34.9; 2T
40.17; 44.14; 46.4; 47.2; 56.11

Zog, 83 18 214,15, 17-21:3%: 1912 21.5; 43.2;
56.4,14

ldw, 42.4
Levyos, 30.4
Lvyés, 41.3

7, 19.10

nuépa, 6.2

nuérepos, 21.6

fHuiovs, 16.5; 28.6,7; 47.4,5; 53.3
s, 49.22

ite, 19.8

firot, 25.8,13

f&varos, 36.9
favuaaiétns, 41.4
f¢tos (adj.), 24.2
OetdTatos, 26.2

Oérw, 44.14
feppuodpulédkior, 59.12
féais, 2.3

Bewpic, 5.24
Buyarnp, 25.6

Bvokn, 59.4

laTpds, 30.22

{dios, 19.13, 26.9
(StwTikos, 47.3
{ndriov, 30.26, 34.9
tra, 30.27

{mrmeds, 49.10

kaldmep, 19.14, 22.12

kaflapos, 22.6, 32.3

kafélopar, 44.5

kaliornue, 7.10

rkafoowwpévos, 17.4

Kkaros, 12.8

Kkahéw, 46.4, 47.3

Kah6s, 20.5

KaAws, 43.3

kGumTpa, 28.7

katd, 36.4; c.acc. 4.10; 6.2; 13.6; 16.2; 19.15; 21.1,3;
54.1,8; 56.15,18; 58.2

kaTafAnua, 54.1

katdayw, 1.10,21

kaTahapuBdavw, 42.1

kaTaédw, 8.5

kaTamTaTéw, 44.13

KGTw, 44.4

Ketpat, 42.6

Keletw, 6.9, 13.2, 20.12, 36.11

kéAns, 18.8

xepaharov, 4.10,14; 22.5; 23.7; 38.3

kivduvos, 16.7

kirpiov, 29.13

«kAnpovéuos, 37.9

kAfpwais, 58.2

khwnpns, 21.9

kolrror, 30.6

kotvos, 42.7

kowvwros, 18.19

koAdBor, 58.9

kohokdaior, 44.15

kohokitvBiov, 52.12

koullw, 30.3,25,30

kOomTw, 41.6

kookLrelw, 22.6

kovkoUutoy, 58.18

KpaTéw, 34.4

kpéas, 48.2, 52.15

kTAue, 25.7,12; 46.7

kupla, 35.1

kvpuos, n. 26.1; 33.3; 36.3,14; 42.4; adj. 14.6; 22.12;
234

kawpn, 1.18, 17.10, 20.8, 22.5; see also Index VI

Adrros, 28.3,4,6

AapBévw, 41.9, 54.10

Aoumpds, 4.6; 5.13; 10.2; 17.2; 19.3; 24.1; 25.1.4,5;
26.7; 36.1; 39.4

Aapmrpdrys, 1.4,11; 8.1; 38.2

Aaéos, 49.15

Aaxoavelw, 29.5

ANyw, 5.3,17; 44.10

Aelmw, 20.14

Aerroldxavoy, 52.14

Aevkavtris, 37.4

Anxidfiorv, 58.21,23

Aoyudraros, 10.1

Adyos, 7.9; 27.1; 30.22; 49.1,25; 51.3; 53.1,13; 54.10;
98] 5601581

Aouréds, 54.10

Aowroypadia, 51.3

Aourros, 4.7; 34.5; 44.7,12

Avyvia, 58.20

pmakapeos, 17.5, 58.1

nohewy, 28.7

naviakns, 59.16

naptTupéw, 1.32, 10.6, 13.2
nagodpior, 58.9,10
peyahompémer, 25.7,9,15; 42.1
peyahompeméaTaros, 25.3, 36.3, 42.9
néhas, 15.4,7; 26.3; 28.8; 57.4
uefiornue, 25.14

HE€NAw, 37.14

HEv 255 T A1 4 31344 9
uévw, 42.6
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;“{JL"\‘. 18.27
népos, 15.1,6; 19.15; 25.8; 33.2; 54.1,8; 58.2
peodlw, 36.5

perd, cigen. 85.6; 12.8; 18.19,20,25.26,30,35,
40,42,43; 23.7; 25.10; 44.14,16; 56.11; c.acc. 4.12;

5.24: 17.1; 25.1; 40.12; 41.7; 44.11
perdyw, 18.41
peraAaufarvw, 12.1
peradv, 56.1
peTapépw, 2.8,14,17
wéroxos, 1.17
perpéw, 22.2
wérpor, 8.5; 22.4.7; 46.12
wéxp, 2.2,7,12
uii, 23.9, 29.3, 44.12
undauws, 25.13
undé, 11.2
undeis, 5.4.5; 35.3
wiv, adv. 25.14, 36.3
wiv, n. 16.3, 17.12, 18.5, 19.11, 22.8, 40.6, 47.5
wrjre, 11.1, 25.14

witne, 2.3,13; 3.3,7,14,17,22,38,42; 13.4; 19.1,2,5;

25.6; 26.11: 49.6,13: 50.18:53 7
unrpomohitns, 2.2,18
uekos, 58.17,18,23
Hikpos, 58.7
peprioxw, 2.17
weofiés, 18.30, 28.4
ueféw, 17.10
plofwors, 14.5, 19.9
uobwrrs, 18.16,30,42; 51.7
pviun, 17.6, 25.4
poyvyos, 57.9
udvos, 8.2; 19.17; 27.10,13
pvrdakov, 59.8.9
uvAator, 19.9,15
uvAos, 1.33
nupLds, 52.1-18,20
uvotpior, 59.7

véos, 22.6, 50.23

rikn, 24.6

virpor, 52.2,10

vouods, 1.31, 20.5. See also Index VI
vous, 5.22

roudn, 56.18

rov, 15.8

Eevm, 1.21, 44.11
foAov, 18.31,34,38,41; 52.18

oyooos, 15.1,6; 46.10

olda, 8.1; 23.9; 29.1; 30.12; 34.6,10; 42.3; 44.6,10,11;

60.1
olkérns, 26.8
olkias, 12.8; 15.2,4,7,12; 35.3; 40.4,18; 42.3
olkidov, 20.6

oixos, 8.2, 43.6, 47.2

oivos, 41.4, 48.2

oA tywpéw, 44.6

dAhos, 34.10, 56.4

ouvvut, 11.7, 24.5

opoyriacos, 26.10

dpocos, 34.1

opoiws, 1.3.4; 2.22,24; 18.4,13; 29.5; 55.6,7; 56.19

opuoroyéw, 5.22; 12.6,10; 17.10; 19.7; 22.11; 24.5;25.8

dviov, 30.4

dropo, 2.2,7,12,15,19,22.24: 26.1

ovos, 18.13

(’)rréT(YlA 232

Gmws, 20.12

opdw, 25.12, 29.13

opilw, 4.5

dpkos, 11.8

OpKow, 21.6

opuGw, 25.7, 26.12

épuos, 1.34

oprificor, 48.2

dpos, 5.6,20,21

Gomep, 22.6, 38.2

6oTLs, 6.2, 43.3

Gre, 29.13

6re, 13.2; 30.12,20; 44.11; 56.9

ovdels, 30.13

ovk, 8.2,3; 13.4; 20.10; 29.9; 30.12; 34.7; 35.5; 36.3;
44.3.14; 60.1

ouvhn, 13.5

odr, 5.19; 8.3; 20.9; 34.2; 39.2; 44.7,12

ovola, 51.5,11

oizos, 1.25; 4.3:.5.2,8,17.24: 7.7.9.10; 12.5: 16.2;
20.10,12; 25.8; 40.8; 41.6; 46.13; 54.9; 56.9,13

ofitws, 9.1,5; 53.4; 58.2; 59.2

odethn, 19.10,16

odelhw, 4.10, 7.5

dppvs, 13.5

drapidor, 52.4,11

mwidevais, 56.12

mToAads, 58.14,15,16,19,22,24

maAwy, 30.16

Tavevgnuos, 26.6,9

mave, 44.7

Fapa, c.gen. 27,125 1711 20:3; 23:3:25.15: 30.3.33:
31.9; 40.5,10,15; 45.4; 46.5,20; c.dat. 25.9; 38.2;
c.acc. 47.4.5

rapoyyelia, 10.6

moapayyélhw, 10.4

rapadidwpue, 20.10

rapapéw, 27.5,6

mapoehopBévw, 6.3, 17.11, 22.7

TapaAnurTikos, 22.4

rapauéve, 25.11; 27.9,11

rapariOnue, 40.14

mapewue, 7.12, 23.8, 46.22
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mapépxopat, 56.3
mapexw, 159
raploTnue, 21.5
rapovoia, 27.3

nivs, 7.12; 8.4.6; 15.10; 16.7; 19.16; 22.12; 23.4; 27.1;

31.3.8: 36.15; 39.4; 40.8; 42.9; 44.2; 56.1
marip, 20.4, 33.3, 43.9
T e0lor, 28.6
méumros, 11.6,8; 13.3;: 16.4
niumw, 29.7.9; 30.27; 433
it i'f’(l. 2() ] l
serrakwxido, 1.4.5
aertenadékaros, 43.3
aepl, c.gen. 12.2,5; 14.2; 19.9; 30.14,17; 42.2; 44.15
mepiBAemTos, 254,429
mepllope, 58.12
mephapfarvw, 34.3
Teppodwr, 52.3
TEPUWIY, 6.3.9
mpa, 41.5.6
mumepds, 59.10
moTelw, 30.13
murTakior, 56.10
A, 59.5
mAnyn. 21.10
nAnr, 449
mAnrapla, 8.5
mANpNS, 45.5
aAnpow, 19.14
aAnolor, 18.8
Toidw, 4.10, 8.6, 43.3, 44.4, 46.16
mowuny, 54.9

mohes, 2.23; 45,11 (ol amd tis méhews); 5.12,13;
10.2.3,5; 13.3; 19.4,6; 25.5; 34.7; 48.1,4; 53.14.

See also Index V
oAUy, 5.7, 40.2, 43.4
ropdupodvs, 58.10
mooos, 30.20
meooTny, 30.20
more, 44.11
7o 448
apoyua, 19,10, 43.4
mpad, 8.6, 22.10, 23.3
mnooow. 4,17, 8.4, 40.16
mpcof3rrns, 18.35
mpo. 30.26, 31.3, 44.2
apoaipeots, 5.4
npofarikos, 52.1
mpofaror, 1.2-5,7,22
apoypadw, 11,7, 36.14, 48.3
Tpolleauic, 4.4, 8.4, 40.13

mporetert, 19.16,17; 23.2,6,7; 40.21; 46.15,18; 48.1;

56.21

maGs I8 cigens 365 c.dati64: c.ace ] N5 6
19.17; 25.15; 27.2; 39.3; 46.13; wpos 76, c. infin.

56.11

mpoodokiw, 8.4
mpéoeut, 32.5
mpooéxw, 35.3
mpoonyopia, 44.3
mpookedahaor, 58.6
mpookuréw, 43.4
mpoomopilw, 26.8,9
mpéoTaypa, 21.1
mpoatifinul, 13.3
mpoodopd, 56.13,16,17
mpoadawvnacs, 21.8
mpéowmov, 25.13
wpérepos, 13.3, 51.3
wporpémw, 4.3
Tpoxwpéw, 41.1
mpwTos, 30.18, 43.7
mupos, 22.6
Tupogdpos, 32.7

pomraior, 58.14
pavvvue, 29.14, 30.31, 33.3

onpetow, 48.3

owdnpetos, 58.20

auhBor, 58.4

aiAvyvor, 30.4

owddrior, 58.16

olropat, 31.4

virha, 58.17,19

aitos, 8.1; 16.3; 28.2,3,4,6; 46.11,17; 53.3,5-9; 56.7
oketos, 18.32, 58.1

06s, 7.3,11; 19.8; 21.7.8; 34.10; 40.3,11; 46.13; 56.12
omopd, 32.7

omovdalw, 33.2

orépopar, 7.1

oTixdprov, 58.5

oTiyapopadipor, 58.3.4

oTuAdprov, 59.6

auv

oov, 20.5; 29.7; 30.6; 35.2,3; 44.13,14,16; 45.4;

46.5; 56.2

aoL, 15295228710z 7370 3:0008 1 85 30019825, 27,50;

35.7; 46.14
ge, 29.14; 30.31,32; 33.3; 44.2.12
duwv, 8.1; 25.7,9,15
vuiv, 19.7,13; 42.6
vuds, 31.4, 39.3, 42.5
ovyxwpéw, 11.3
avkibor, 52.16
ovufios, 25.10, 35.1
ovufolor, 49.2
ovumas, 40.20
ovudépw, 5.24
ovudwréw, 15.7, 23.5, 40.19
oy £ 28 Sl
ovvaipéw, 37.12
ovvetut, 15.2
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grréxw, 7.12
ovimibns, 1.24
otvraées, 5.4

ovpdw, 18.31,32,34,38
oupte, 41.6
oppayilw, 30.7
oppayis, 13.5

agoue, 37.5
owpdror, 21.11

TakTOS, 6.12

rapior, 34.5
ramiTior, 58.8
T@oow, 5.20
Tavpikos, 18.9
Tayos, 8.6

Te, 22.11, 24.5
reAevTdw, 4.3

TeNéw, 44.9

Téogepa, 12.9, 47.4
Téraprov, 28.7
TeTpaywyior, 59.3
TeTpakdoioL, 46.11,18
riyavor, 58.22, 59.11
muwkadTa, 7.2.8
Tpéw, 5.6,21,23
riflgue, 13.3,4

Tuun, 12.9; 15.7; 28.7,8; 44.10
Tiunuae, 4.4,8; 40.8
TipaTaros, 35.1

7is, 44.8,11

7is, 1975105 22.9: 278 30101
Tolvur, 18.15
ToApéw, 1.26

Topos, 2.7,12

Tomos, 6.1,4; 20.9; 25.14; 32.8; 42.4
Tptywrios, 59.5
Tptodovrior, 59.15
TpLokabéxaTos, 47.6
TpiTos, 28.5

TpoTos, 8.6
TUyxGvw, 21.9

Tixm, 25.13

vBpilw, 29.11

Uywaiva, 35.2, 44.2

vids, 17.5,9; 25.4,9; 30.1; 37.10,11,13: 57.6,7
Uuérepos, 42.1

Imayopetw, 60.2

!"rr(ifp)((u‘ 5,19 22 11, 234

Umaros (&dmo vrdrwr), 26.7

imép, c.gen. 5.21; 6.8; 23.8; 28.4,7; 43.2,5.6; 44.3;

46.21; 47.2,6; 49.21,22; 51.14
UTépbeais, 22.9
Umepduéoraros, 26.6
imnpeaia, 32.2
Umnpérns, 49.4

85

vmwoxvéopar, 1.26

imd, c.gen. 3.4,10,11,16,18,20,21,29,30,32,36,44: 4.5,
6,11; 13.2: 30.8

vmoypadi, 56.12

vmoleacs, 7.12

Umopturiokw, 6.10

vmdurnos, 7.10

vméoxeats, 5.10,16

vrordoow, 21.7

davepds, 7.9

dépw, 29.13, 36.4, 39.1
dnui, 1.20, 5.18
$Odvw, 5.9, 44.8
dOwomwpivds, 44.9
dihavlpwros, 51.14
¢idos, n. 36.5
dihoTipla, 5.6
dopéw, 44.8
popuiokior, 58.6
ddpos, 16.2, 55.1
dpéap, 15,11

dvyn, 20.6

xeclpal 710, 19.7, 24.5,25.8,.30.2, 31.2, 35.1, 362,
40.2, 44.1, 45.3

xaAkds, 29.8, 30.10

xahkots, 4.14,15; 58.21,23

xauatpdpavos ?, 52.5

xépayue, 56.16,19,20

xdpy, 29.8

xé&ptns, 21.9, 27.12

xaptior, 41.5

xetpwv, 44.8

XxeLpoypacor, 22,12, 48.4, 56.1

xepvifdéeator, 59.13

xoprobiky, 18.41

x6pros, 28.5; 32.4; 52.6,9

xpdopat, 5.8,9

xpeta, 7.10; 30.9,23; 38.3

xpewaTéw, 27.4

xpntw, 30.29

xpipe, 7.7

xpfoes, 23.6; 58.8,9,10,11

xpnoripwor, 12.8, 15.11

xpdvos, 19.17, 56.4

xpvoior, 12.9; 38.3.4

xpvoos, 59.16

xpuads, 16.6; 23.6; 54.2,6,8

xwpidiov, 18.15

xwpkds, 58.27

xwpiov, 18.33

xwpis, 1.3,4,5,22

Yré\wor, 58.7

ws, 5.7, 42.2; c.ind. 8.1
ws mpdrerar, 23.2,7; 40.21; 46.15,18; 56.21
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&s elmety, 7.12

dore, 7.8; 27.8; 40.6,16

Inv. No.
B
11
15
18
21
23
31
34
39
43
44
45
47
64
67
69
70
73
80
90
104

Publ. No.
19
15
12
21
37
41
20
28
34
44
24
40
56
43
51
26
54

60
32
31
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XL

INDEX OF INVENTORY NUMBERS

Inv. No.
105
112
121
124
127
134 Recto
134 Verso
135
136 + 137
140
147
156
160
161 Recto
161 Verso
163 Recto
163 Verso
178
184
185
189

Publ. No.
55
22
14

8
13
3
5
30
18
57
45
11
6

1

2
49
50
42
16
39
38

Inv. No.
192
193
202
206
208
214
218
219 Recto
219 Verso
220
223
229
235 Recto
235 Verso
236
238
250
274 + 276
303

Publ. No.
17
58
47

4
27
23
10

7

9
25
35
29
48
61
53
36
37
46
59
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